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TAKARÉKOSKODNI 
lehet a sokszorosan kitüu- M p (f(¥t.ílí\^i\ÍIi helyes haszna- S* 
tetett r é g ó t a j ó l b e v á l t i l I Ű i g & l l í i t i S I l V lata mellett. 8 
N é h á n y o s e p p — a tálalásnál nozzátéve — e l e g e n d ő , hogy 5: 
ezáltal gyenge leveseknek, mártásoknak, főzelé'ieknek stb. egy 
pillanat alatt jó és erőteljes izt adhassunk. Ü v e g c s é k b e n 5 0 
fillértől k e z d v e (utántöltve 40 fillértől kezdve). Kapható min­

den fűszerkereskedésben, csemege-üzletben és drogneriában 

JUliGl-kitüntetések: 4 nagydíj, 26 aranyérem, 6 díszoklevél, 5 tiszteletdíj. Hatszor versenyen kivfll, többi között az 1889. és 1900-iki párisi világkíáilitásokop. (Maggi Gyuia biráiótag 

ny»3 

ZSIGMONDI KÁROLY kocsi-gyártó, 
B u d a p e s t , I X . , I x n r e - u t c z a 3 , a k ö z p o n t i v á s á r -
o s a r n o k m ö g ö t t . Arj>-gyzékft ingyen és bérmentve küld. 
M n z e u x n - k ö r n t i r a k t á r á t b e s z ü n t e t t e . Használt 

kocsikat becserél, javításokat elfogad. 

K 8 Z M Ú N Y 1 K K I t l ^ L , 
érheti el a P i l u l e s o r i e n t a l e s által, Katié 
gj ógyszertárából Parisban, Passage Verdean 
i, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
uwzouyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke-
ttt-1 i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
<tiy üvegcse ára használati utasítással együtt 
i forint, fiaktár: Török József, Budapest. 

Király-ntcza l i . sz. 10232 

Szenzácziós találmánynak 
FUI elUmorre a mi kiti|>rtrk'W-k4i»zfilákönlt. a melynek eeTetlen, ház • 
t«rtáaból sem *ub-td hiánvram 

MMTON ng nMtszmi 

SZŐNYEG-JAVÍTÁS! 
Perzsa-, árnyraa- szőnyegek csak a keleti szőnyeg 
műtömo-irjtézetben a legpontosabban, művésziesen 
és legjutűuyosabban kijavítatnak. Leve lező lapon tessék 

értesíteni . 1C298 

G O L D E N B E R G NETTI 
B U D A P E S T , 

V I I . k e r ü l e t , D e n i b i n s z k y - u t c a 4 1 , I I I . 5 1 . 

MS2 Charlotte 
Kozmetikai Intézete 

Budapest,V., Bécsi-uteza 6. II. 5. 
Elektro arczmassage és hygienikns párolás segélyével eltávo 
litok minden szépséghibát: kisimítom a redőket és azok kép 
ződését meggátolom. — K o z m e t i k a i s z e r e i m e t o r v o s i 

k a p a o s i t á a o k a j á n l j á k . 10304 

Í N G Y E I N ! • 10291 
Kezelése egyszerű ég mégis IWo megtakarítással jar, a mennyiben 

e pörkolé-nól semmit sem ves/it erejéből * kávé, mert ezt páramen­
tesen pörköli é s köt i . 

Egy pörkölő beszerzési ára 16 kor. és mi daczára ennek, ingyen 
toldunk minden megrendelőnek egyet, ha az egész or.-zágbao elismert 
jó minőségű itt fölsorolt kávéfajokból külön vagy vegyesen kísérletképp 
egy 5 kiló postacsomagot utánvéttel megrendel 

kg. Portorikó-kávé 1.30 M 
finom 1.50 

Kuba-kávé... . 1.70 
• Unom 1,90 

Mokka-kává 1.40 
• finom 1.60 
• Iegfin. 1.90 

Ar»ov-Jáve-kávé . 1.40 
• Unom 1.60 
• Iegfin. 1.90 

Fent e m i i t e t t kedvezményben 
eaupán egyszer ré sze sü lhe t i 

1 kg. Gyöngy-kávé finom 1.60 Ir, 
1 • > Iegfin. 1.90 • 
A kávéhoz c s o m a g o l h a t ó : 
'/, kg. Mandarin-tea... 1.60 rri 
</< • háztartási tea ... 1.25 • 
'/< • Császárkeverék 3.— • 
1 csomag Törmelék... —.30 > 
Czélank ezen kedvezménnyel vevő 

kört és bizalmat szerezni. 
m i n d e n megrendelő 

Vértesi M. és fiakiv^iirtiwetDuna-Földváron, M i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n k a p h a t ó 

Hazai gyártmány! 

KLEINOSCHEG SEC 
ÚJDONSÁG! 

ELSŐ MINŐSÉGŰ 
PEZSGŐ. 

? 
KLEINOSCHEG TESTVÉREK 

csász. és kir. 
udvari szállító pezsgő* pinczéi 

BUDAFOK. 10301 

SCHOMWALD IMRE ^-fraiasr Pécsett 122. 
13 próbás, 

12 személyre. 
n e h é z ö s s z e á l l í t á s ú 

hivatalosan fémjelzett valódi ezüst evőkészletek. 10197 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k k ü l ö n ö s g o n d d a l — p o s t a f o r d u l t a 
v a l — c s o m a g o l á s f e l s z á m í t á s n é l k ü l i n t é z t e t n e k e l . 

Tetszés szerinti inonogramm vésve ingyen. 

T a r t a l m a z : 
12 ezüst evőkanalat , 
12 i kávéskanalat , 
12 « moccakanalat , 
12 • fagylaltkanalat. 
12 < csemegekanalat , 
12 • zsámolyt , 

t • sókanalat aranyozva, 
1 • pecsenyekés t aczélpengével , 
1 • pecsenye franczia vil lát. 

12 • asztali vi l lát , egész ezüst, 
12 • « csemegevi l lát , 

1 i levesmerőt, 
1 < tej merőt, 
2 • vastagételszedőt, 
4 • sótartót aranyozva, üvegbetéttel , 

12 • evőkést , 
12 < csemegekés t, 

1 • tortalapátot, 
1 • halkést, 
1 t halvillát, 
2 < cabaretvillát, 
2 • sajt- és vaj kést, 
1 n4l salátaeszközt 

Erős tölgyfa-szekrényben, kiemel­
hető betéttel, vésve 780 korona. 

Árjegyzék ingyen küldetik. 

12 személyre 
legnehezebb összeállítású 

ezüst evőkészlel;, 
D baroco-, vagy C uj s tylü mintából . 

T a r t a l m a z : 
12 ezüst evőkanalat , 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 

1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
4 
4 
1 
I 
I 

Minden e y y é b ö s szeá l l í t á sra 
nézve k ö l t s é g v e t é s s e l szo lgá lok . 

kávéskanalat , 
fagylaltkanalat, 
moccakanalat , 
nagy franczia villát, 
csemege « < 
evőkést aczélpengével , 
csemegekést aczélpengével , 
gyümölcskés t ezüstpengével , 
z sámoly (késtámasz) , 
levesmerőt , 
tejmerőt, 
vastagételszedő kanalat , 
tortalapátot ezüst pengével , 
salátakanalat, 
salátavil lát, 
sajt kést, 
vaj kést, 
pecsenyevi l lát , 
sótartót aranyozva, üvegbetét te l , 
sókanalat aranyozva, 
mártáskanalat , 
compót kaualat. 

T i s z t a e z t t s t - s u l y t$ k l g r . 

Díszes diófa-szekrényben, szarvas­
bőr béléssel, kihúzható fiókkal, a 

fenti rajz szerint UőO korona. 

Frankl in Társnlat nyomdája , Budapest, IV. , Egyetem utoza 4 . 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) egyfitt \ félévre ... 1 2 

I egész évre 2 4 korona 
\ félé 

Csupán a 
VASÁBNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 6 korona 
félévre -_ 8 « 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK [ egész évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) | félévre ... 5 • 

KBlfSldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

BÁRÓ EÖTVÖS JÓZSEF. 
1813-1871. 

K
ÖLTŐNEK, ÍRÓNAK méltóbb emlékjelet nem 
állíthat nemzete, mint munkáinak men­
nél teljesebb s mennél nagyobb gond-

da£ készült kiadását. Ezt az emlékjelet a 
nemzet csak most állította fel báró Eötvös 
Józsefnek, a múlt század egyik legmélyebb 
és legnemesebb magyar szellemének. Most 
jelent meg a nagy iró műveinek első kritikai 
teljes kiadása húsz vaskos kötetben s e kiadás 
mellesleg ooly czélra szolgál, a mely neki élete 
folytán a legszorosabban szivóMez volt nőve: 
a magyar népnevelés felvirágzására, a magyar 
néptanítók helyzetének javítására. A kiadás 
tiszta jövedelme tudvalevőleg - - báró Eötvös 
Loránd nagylelkűségéből - - a Tanítók Háza 
vagyonát szaporítja. íme, Eötvös, 
kinél többet államférfiaink közül 
senki sem tett a magyar népneve­
lésért, még halála után is folytatja 
ez áldásos hatását, s a szellemi 
tőke, a melyet nemzetére hagyott, 
a tanítóság anyagi gyarapodására 
hajt kamatokat. 

A teljes kiadás e mellett két, 
Eötvössel foglalkozó életrajzi mű 
megjelenésére adott alkalmat, Az 
egyik dr. Voinovich Gézának aka­
démiai pályadíjat nyert munkája, 
a kiadás végéhez csatolva jelent 
meg, a másik, mely most került 
nyilvánosságra, a «Történeti Élet­
rajzok » egyik közleménye s szer­
zője Ferenczi Zoltán, főleg a Petőfi 
kimerítő életrajza révén ismert iro-
dalomtörténetirónk. Mindkét élet­
rajz derék és hasznos munka, az 
előbbi essayszerü formájánál, ötle­
tes, gondolatébresztő előadásánál 
fogva, az utóbbi gondos összeállí­
tásáéit, nagyobb részletességeért B 
szélesebben rajzolt történeti hát­
teréért. Az irodülomnak mindkét 
munka annál nagyobb szolgálatot 
tesz, mert eddig egyáltalán nem 
volt nagyobb összefoglaló mű, a 
mely az érdeklődőt Eötvös életére s 
munkásságára nézve tájékoztassa. 

E kiadványok adják meg az al­
kalmat nekünk is, hogy felújítsuk 

Eötvös emlékezetét s egyúttal több rá vonat­
kozó képet is közöljünk. 

¥ 

A politika és irodalom semmi más nemzetnél 
sincs oly szoros kapcsolatban egymással, mint 
a magyarnál. Ezredéves történetünk nem egyéb, 
mint szakadatlan küzdelem a nemzeti lét fen-
tartásáért s e küzdelem szolgálatában áll a 
nemzet minden erőfeszítése, erejének minden 
nyilvánulása. Ezért válik a politika, vagy más 
szóval mondva, a hazafiság fegyverévé az iro­
d a i m is, első kezdeteitől fogva mind e mai 
napig. A középkor hegedőse ép úgy hazasze­
retetet hirdetett, mint a reformáczió-kori hit­
vitázó, a ki a vallásos érzésekbe beleszőtte M 
haza sorsa miatti siralmat, Zrínyit ép úgy 
politikai czél vezette a «Szigeti-veszedelem» 
megírására, mint Kazinczyt merész nyelvi és 

irodalmi reformja megkezdésére. S a ké­
sőbbi évtizedekben is a költő hol kezdeménye­
zője volt a hazafias mozgalmaknak, hol pedig 
lelkes kiserője és buzdítója. 

TaVtn egy irónk sincs, kinek működésében 
jellemzetesebben érvényesülne irodalmunk e/, 
uralkodó vonása, mint Eötvösében. Benne tel­
jesen össze van szövődve a költő az államfér­
fiúval, az államférfiú a költővel; mind a kettő 
előtt egy eszmény lebeg: a politikailag meg­
szilárdított, erős, egészséges mívelődésre emel­
kedett magyar nemzet. Költői müveinek na­
gyobb része egy-egy politikai czél érdekében 
izgat, államférfiúi iratait felfogásának eszmé-
nyisége, a bennük nyilvánuló emberszeretet 
tölti el költészettel. Ez magyarázza meg a 
költészetről vallott felfogását, mely oly sok 
bírálat és gáncs tárgya volt: hogy a költészet 

nem önczél, nem puszta játéka az 
emberiségnek, hanem eszköz, ne­
mes, az emberiség javát előmoz­
dító czélok szolgálatára. 

E felfogás hozta magával, hogy 
Eötvös költői művei majdnem mind 
irányművek, regényei ép úgy, mint 
költeményeinek java része. Még 
azokban is, melyeket közönségesen 
nem szoktak olyanokúi tekinteni, 
észlelni lehet az irányzatosságot. 
így első regénye, a «Karthauzi*, 
az első európai színvonalon álló 
társadalmi regény irodalmunkban, 
nem nagy erkölcsi tételt hangoz­
tat-e, midőn hőse minden szenve­
désének forrásául az önzést, az 
igazi szeretet hiányát tűzi ki ? Cse­
lekvénye elejétől végig ez eszme 
irányában halad s ezt mondja ki 
a hatalmas szárnyalású befejezés. 
S ez eszme magaslatáról vet regé­
nyében Eötvös biráló tekintetet 
kora társadalmára, annak törek-
véseire,vágyaira, eszményeire, szen­
vedéseire. 

A "Karthauzi» alaphangját két­
ségkívül az a sötét hangulat adja 
meg, a mely a múlt század har-
minczas éveiben, a nagy franczia 
forradalom felbuzdulásának vissza­
hatásaként jelentkezett s Európa-
szerte általános volt. A miütnak 
évszázadokon át kialakult világ­

képe után. 
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Báró Eötvös Loránd birtukábnn levő oloj/estnicnyek után. 
ID. BÁRÓ EÖTVÖS IGNÁCZ. 

nézete romokban hevert, az új még nem volt 
kialakulva. Kétség és hit, remény és csüggedés 
közt ingadoztak a lelkek, a régi eszmékben már 
nem tudtak bízni, az újak még nem voltak 
megérve. Ez a fájdalmas, önkínzó, a gyöngébb 
lelkeket a kétségbeesésbe hajtó, az erősebbe-
ket — pillanatokra legalább — megbénító lelki­
állapot meglátszik a kor minden népének iro­
dalmán s meglátszik nálunk is, főleg egyes, 
kicsinyes viszonyainkon, elmaradottságunkon 
felülemelkedett szellemeken. Emlékezzünk csak 
Széchenyi lelki vívódásaira, fölléptei előtt. 

Eötvösnél e hangulatot még fokozta az, hogy 
ép ez időben állott az ifjúkor s a férfikor hatá­
rán. (A «Karthauzi »-t huszonöt éves korában 
irta.) Ez az életkor az, a mikor majd minden 
tehetséges fiatal ember súlyos lelki válságon 
szokott keresztűlmenni: az ifjúi álmok, illúziók 
szétfoszlásának, az ifjúság eszményei összeom­
lásának, az első komoly élettapasztalatok miatti 
kiábrándulásnak s a férfiúi világnézet alakulá­
sának kora. Ez egyensúlyát vesztett lelki álla­
potban mindenki könnyen hajlik a világfájda­
lomra, különösen ha még hozzá — mint Eötvös 
korában — a levegő is tele van világfájdalmas 
képzetekkel. 

Oly érzékeny lélek s gazdag kedély, mint 
Eötvösé, e hatások alatt úgy eltelt bánatos esz­
mékkel, hogy valamikép kifolyást kellett nekik 
találni, hogy lelke teljesen el ne merüljön ben­
nük. E kifolyás : a «Karthauzi». Szemmel lát­
ható a megkönnyebbülés, mely Eötvöst regé­
nye elkészültével elfogta: megszabadult világ­
fájdalmas gondolataitól, melyeknek alig ma­
radt további munkásságán nyoma, csak talán 
az a fölényes irónia, melyet következő regé­
nyének, a «Falu jegyzőjé»-nek nem egy helye 
tanúsít. 

Az a hét év, mely e két regényt egymástól 
elválasztja (1838—1844), Eötvös nagyszabású 
államférfiúi munkásságának alapvetése. Ez idő­
ben minden erejét kora politikai törekvéseinek 
szolgálatába adta s regényírói tollának sem 
engedett kivételt. A mit a «Pesti Hírlap »-ban 
s röpirataiban hirdetett, azt irta meg szemléié­

re. BÁRÓ EÖTVÖS IGNÁCZNÉ. 

BÁRÓ EÖTVÖS JÓZSEF NAGYSZÜLŐI. 

tes képben a «Falu jegyzője»-vei. A régi vár­
megyei rendszer kegyetlen igazságtalanságai, 
a jobbágyság, a közteherviselés, a börtönügy, a 
zsidók egyenjogúsítása, — szóval mondhatni, 
mindaz megvitatásra talál e műben, a mi akkor 
Eötvös és társai, az ú. n. doctrinairek küz­
delmeinek tárgya volt. így e regény nemcsak 
irányregény, hanem államférfiúi mű, mert a 
nagyközönség legszélesebb köreinek érdeklődé­
sót is megnyerte azon eszmék iránt, melyek a 
publiczisztika elméleti, szakszerű tárgyalásában 
legfeljebb ha a csekély számú hivatásszerű po­
litikusok figyelmét foglalkoztatták. Hogy talán 
sötétebb képet rajzolt a vármegyéről a valóság­
nál, az nem hibája, hanem az izgatás sikere 
érdekéből előnye a műnek. S hogy a fér­
fias, bátor, kemény kritikára, melyet benne 
Eötvös közállapotainkra mondott, szükség volt, 
mutatja nemcsak az a fölszisszenés. mely a 
kritikára nem egy helyről fölhangzott, hanem 
az is, hogy a könyv még ma, több mint egy fél­
század s akkora átalakulás után sem vesztette 
el teljesen aktualitását. 

Az évek haladtával Eötvös mind közelebb 
jutott a művészi tárgyilagossághoz. Míg a 
«Karthauzii) csaknem egészen lyrai mű, telítve 
egy mély érzésű, önmagával küzködő ifjú iró 
alanyiságával s a «Falu jegyzője»-ben is lép­
ten-nyomon előtérbe nyomul maga az iró, gyak­
ran szinte elfödve szemünk elől alakjait: har­
madik regénye, a ((Magyarország 1514-ben», 
bár nem nékülözi az irányzatosságot, már meg­
lepően tárgyilagos. Az iró legfeljebb ha egy-egy 
reflexióval lép a cselekvény s az olvasó közé, 
alakjai helyett már nem ő beszél. Ennek a fej­
lődésen kívül magyarázata az is, hogy e mű 
történeti regény; eseményeihez, a múltnak 
benne rajzolt viszonyaihoz az írót nem fűzi 
oly élénk személyes érdek's e mellett a törté­
neti anyaggal való bánás nehézségei, a múlt 
képzeleti rekonstruálása is erősebb önfegyel-
mezésre szorították. 

Ha a történeti regény főfeladata egy elmúlt 
kor életét, szellemét élethíven, költői érzékel-
hetőséggel föléleszteni: akkor Kemény Zsig-

• 
mondón kívül nincs senki irodalmunkban, a ki 
annyira megközelítette ez irányban a történeti 
regény eszményét, mint Eötvös. A Dózsa-lázadás 
előzményei, szörnyű pusztításai, rettentő vége 
oly erővel és elevenséggel vonulnak el szemünk 
előtt s e mellett, a történeti adatok is annyira 
igazolják e képek hűségét, hogy bízvást mond­
hatjuk : Eötvös annak, a mit ő maga a törté­
neti regény czéljáúl megjelölt: a történet költői 
formájú népszerűsítésének, teljesen megfelelt. 

Magát azonban nem tagadhatta meg s a 
maga korától, annak szükségleteitől nem birt 
elzárkózni. A történeti regényben is megvan az 
irányzatosság : az izgatás a jobbágyság felsza­
badítása mellett. E regény Írását megelőző­
leg a galicziai parasztlázadás, az 1831-iki fel­
vidéki kholera-zendülések s más hasonló ese­
mények hatása alatt nálunk is többfelé fölme­
rült a jobbágyság egy kitörhető lázadásának 
aggodalma s így Dózsa Györgynek és seregének 
emléke bizonyára nem egy kortárs képzeletét 
foglalkoztatta. Eötvös tehát a történeti tárgyat 
is kora lelkéből vette s korára igyekezett hatni 
vele. A múlt tükörében mutatott rá a jelen egy 
égbekiáltó igazságtalanságára, a nemzet egy 
nyilt, bármely pillanatban halálos válsággal 
fenyegető sebére. 

A ((Magyarország 1514»-ben — a műforma 
tisztaságának szempontjából nézve — Eötvös 
regényírói művészetének tetőpontja. Negyedik 
regénye, a «Nővérek*, már nem mutat haladást. 
Eötvös ekkor már, a szabadságharcz utáni év­
tized vége felé, teljes erejével a politika meze­
jén állott s a szépirodalomtól e könyvével vett 
örökre búcsút. 

Eötvöst, mint regényírót kortársai s a későb­
biek közül is többen kelleténél szigorúbban ítél­
ték meg. Eegényalakjai ellen bizonyára gyakran 
lehet kifogást tenni a psychologia szempontjá­
ból, meseszövésében nem egyszer látunk ingado­
zást, de pusztán ebből a szempontból ítélni róla 
egyoldalúság volna. Mert másfelől eltagadhatat-
lan, hogy nem egyszer mély, bölcs emberisme­
ret szól e regényekből, hogy a néha szótfolyó 
szerkezetbe foglalt cselekvény gyakran hatal-
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mas erővel megrajzolt jelenetek során át halad 
s igaz képét tárja elénk az emberi szenvedé­
lyeknek. Eötvös nem a mai realista regény, 
hanem a romantikusok módszere szerint dol­
gozott ; korának gyermeke volt e tekintetben 
is s a maga kora levegőjébe helyezve kell őt 
vizsgálni. E távlatból nézve egyike legnagyobb-
jainknak, az irodalom történetében pedig kor­
szakot jelöl, mert a magyar regényt ő emelte 
európai színvonalra s ő töltötte el általános 
emberi, nagy eszmékkel. Ez eszméket bele 
tudta kapcsolni nemzete szellemébe s midőn a 
nemzet sorsát, helyzetét ez eszmék világánál 
tekintette: nemzetivé is tette a magyar re­
gényt. 

* 
Eötvös alapjában véve inkább volt állambölcs 

és publiczista, mint cselekvő államférfiú. Az 
értelem fölénye a cselekvésre való gyors el­
határozás rovására ment nála. Eszméinek gaz­
dagsága, gondolkodásának fejlettsége s lelki­
ismeretének érzékenysége nem engedte válsá­
gos pillanatokban a pillanatnyi, könnyű elhatá­
rozást s a gyors, habozás nélküli cselekvést. 

Ezért az ő szerepe a negyvenes évek nagy 
munkájában s később is, a kiegyezés előmun­
kálataiban inkább az eszmék termelése volt, 
mint azok megvalósítása. A politikai elméletek­
ben való jártasság, a külföldi állami, közigaz­
gatási és mívelődési szervezetek ismerete, a 
hazaiaknak magas álláspontról való bírálata 
tekintetében alig volt kortársai között, a ki 
vele versenyezhetett volna. Senki nála több 
eszmét nem vetett föl és senki eszméit jobban 
megvilágítani nem tudta, mint ő. S abban a 
csodás gyorsasággal átalakuló korban cso­
dás gyorsasággal értek az eszmék: a mi ma 
még mindenki szemében elméleti kívánalom 
volt, holnap már közvetlen megvalósulásra 
törekvő szükségletté vált. így érthető a negy-
vennyolczadiki törvényhozás váratlanul gyors és 
könnyű sikere. Meg kell állapítani, hogy azok­
nak az eszméknek legnagyobb részét, melyeket 
az 1848-diki országgyűlés megvalósított, Eötvös 
ós társai, az egykor annyira kicsinylett doctri­

nairek vetették föl. S e kis csoportban Eötvös 
volt a leggazdagabb és legtermékenyebb elme. 
Azon kevés magyar politikus közé tartozott ő, 
a kiknek államférfiúi látóköre tovább terjedt az 
ország határainál, a kik nemzetünk sorsát a 
világpolitika nagy szempontjaiból ítélték meg. 
Ezért tisztábban látott, az ország helyzetét — 
az európai helyzettel kapcsolatban — biztosabb 
Ítélettel mérlegelte, mint kortársai legnagyobb 
része. S philosophiai elméje, mely belátott a 
dolgok rejtettebb vonatkozásaiba is és uralko­
dott részlet-ismereteinek roppant tömegén, ké­
pessé tette arra, hogy a nemzet állapotát ne 
apróbb vagy nagyobb inczidensek, pillanatnyi 
helyzetek szerint, hanem a maga egészében, a 
múlttal s a jövővel való kapcsolatában lássa. 

Az első minisztériumba való belépésével úgy 
látszott, hogy Eötvös végre a természetének és 
szellemi irányának leginkább megfelelő térre 
ju t : a kultur-politika vezetésére. A forradalom, 
tudjuk, letarolta az ebbeli reményeket s csak 
nagysokára csirázhatak ki újra. 

A forradalom után rákövetkezett kényszerű 
tétlenség azonban jó gyümölcsöt is termett 
Eötvösnél, kinek munkakedvét, szellemi rugal­
masságát nem bénította meg a nagy nemzeti 
katasztrófa sem. Ennek köszönhetjük több más 
politikai munkáján kívül a XIX. század ural­
kodó eszméiről szóló nagy munkát, a magyar 
állambölcsészetnek máig is legmélyebb, leg­
nagyszerűbb művét. Eötvös József e könyvvel 
nemcsak európai színvonalra emelte politikai 
irodalmunkat, hanem mindjárt fényes helyet is 
biztosított számára a külföld népeinek hasonló 
tárgyú irodalmai közt. Tudjuk, hogy a kortár­
sak, az egész világ tudósai, ha a legkitűnőbb 
államtudományi írók nevét emlegették, köztük 
volt az Eötvösé is, és pedig nem a legutolsók 
sorában. 

A kiegyezés előtti eszmecserékben, az egyes 
felmerülő kérdések megoldásában, később a 
nagy mű létrejötte után a modern magyar köz­
oktatás alapjainak lerakásában mi s mennyi 
volt Eötvös szerepe, az még élénk emlékezetben 
áll. A történetíró feladata lesz kideríteni, hogy 

azokból az eszmékből, melyeket a kiegyezés 
megvalósított, mennyi volt az Eötvös szellemi 
tulajdona s mennyihez szolgáltatta ő az érvek 
fegyvertárát. Mint miniszter, mennyi magot ve­
tett el, a melynek gyümölcsét a mai nemzedék 
élvezi, mennyi hálával tartozik neki a magyar 
iskola minden ága, de különösen a népiskola, — 
azt soha sem fogja a nemzet elfelejteni. Modern 
magyar iskolai oktatás az ő népiskolai törvénye 
nélkül nem képzelhető s az általa megterem­
tett alapokon épült fel a magyar mívelődés mai 
épülete. 

Eötvös egész pályájának, az irodalminak ós 
politikainak egyaránt, egy nagy vezérgondolat 
ad egységet: a legnemesebb értelemben fel­
fogott humanizmus, emberszeretet. Ez vezette 
őt ép úgy a «Karthauzit) sötét képeinek rajzo-
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lásában, mint később a magyar nemzet belső 
és külső békéjének helyreállítására irányuló 
törekvéseiben. A mívelődést ő mindig úgy fogta 
fel, mint a tiszta erkölcsiség, a szeretet iránya 
ban való fejlődést s ezért hitt oly erősen a mai 
keresztény mívelődés s vele az emberiség jövő­
jében. Mint minden nagy emberé, az ő agya is 
egy nemzet gondolkodásának szerve volt s szi­
vében az egész emberiség szive dobogott. 

Schöpflin Aladár. 

A MAGYAR KIRÁLYI CSALÁD ÉS AZ 
EGRI PÜSPÖK. 

Mikor az egri püspökség területéből Szat-
márt és Kassán két új püspökséget alakítottak, 
az egri püspököknek egy rég elfeledett, saját­
ságos kötelezettsége került napfényre. A 19-ik 
század elején ugyanis a bécsi kormányszékek 
rájöttek arra, — a mit a magyar történetírók 
már rég tudtak, — hogy az egri püspökségnek 
IV. Béla királyunktól megújított alapító levelé­
ben a királyi családról is szó van. Az 1261-ben 
kelt alapítólevelében Béla király ugyanis azt 
mondja: «hogy ha valaha Magyarország kirá­
lyai közül valakinek négy fia lesz, a negye­
diket az egri püspök fogja őrizni (custodiet), 
a mint ezt a szent királyok elrendelték és meg­
határozták. » Az alapítólevél az egri püspökök 
eme kötelességét a custodire szóval fejezi ki 
Ezt a szót sokfélekép lehet magyarázni. Leg­
természetesebb jelentése itt a nevelés vagy a 
gondozás volna. Az udvari kamara azonban a 
custodire szót másképen magyarázta. Zichy 
gróf, a bécsi udvari kamara elnöke 1804. április 
7-ikén 0 Felségéhez intézett felterjesztésében 
imigy fejtegeti a vitás szót. A legtöbb magyar 
történetíró — úgymond — azt tartja, hogy a 
régi királyok azért halmozták el az egri püs­
pökséget oly sok javadalommal, mert a püspö­
kök kötelesek voltak a negyedik királyi herczeg 
eltartásáról gondoskodni. A történetírók né­
zetei csak annyiban térnek el, hogy egy részük 
e kötelességet a püspökség alapításával egyide­
jűnek tartja, más részük meg azt hiszi, hogy 
csak IV. Béla idejéből való. Hogy Béla király 
a iquartum custodiet* kifejezés alatt a negye­
dik királyi herczeg eltartását értette, magából 
az oklevél szövegéből kiviláglik. Béla király 
ugyanis világosan megírja, hogy ő és elődei 
az egri püspökséget valamennyi püspökség kö­
zött a legtöbb birtokkal és jövedelemmel látták 
el. Bizonyos, hogy ezt különös ok nélkül nem 

tették; s csakugyan az oklevél végén ott talál 
juk a negyedik királyi herczeg eltartásának 
kötelességét. 

Ha a királyi herczeg őrizóse, vagy gondo­
zása, — irja Zichy — csak abban állott volna, 
hogy az egri püspök a herczeg nevelésére ügyelni 
tartozott, akkor e kötelességet az alapítólevél­
ben külön kikötni fölösleges volt, mert a ne­
velőnek a megválasztása az uralkodó tetszésé­
től függ. S lehetséges, hogy az egri püspök a 
nevelői tisztre nem is mindig alkalmas. Aztán 
ha csak a nevelésről lett volna szó, fölösleges 
ép a negyedik herczeg neveiésót kikötni, mert 
hisz az egri püspöknek teljesen mindegy, hogy 
a második, vagy a harmadik herczeget köteles-e 
nevelni. De mivel épen a negyedik herczegről 
van szó, világos, hogy az alapítólevél a nevelés 
mellett főleg az eltartást értette, úgy akarván 
könnyíteni a nagyobb családdal megáldott 
uralkodók terhein. Az tehát bizonyos, hogy 
az oklevél a negyedik királyi herezegnek el­
tartását értette. S mégis, az egri püspökök eme 
kötelességeiről törvénykönyvünk mit sem tud. 
De nem is volt rá ok, a miért a törvényhozás 
ez ügygyei foglalkozott volna; mert hisz a 
Habsburg-ház trónralópéseig egyetlen kirá­
lyunknak sem volt négy fia. I. Ferdinánd ural­
kodásától kezdve azonban megváltoztak a viszo­

nyok. Több királyunknak nem négy, de tizen­
hat gyermeke is volt. Így mindjárt I. ~EHIfo. 
nándnak s utódának, Miksának igen nagy csa­
ládja volt s mindkettőnél megvolt az az eshető­
ség, hogy az egri püspök nevelhette s tarthatta 
volna a negyedik királyi herczeget. Abban az 
időben azonban ilyesmire senki sem gondolt 
Különben is a tizenhatodik század háborúiban 
az egri püspökség javainak javát elvesztette a 
a mi megmaradt, azt a püspököknek más czélra 
kellett fordítaniuk. így I. Ferdinánd Oláh Mik­
lós egri püspököt 154(J-ben oly szerződésre 
kónyszerítette, hogy a püspökség jövedelmei­
nek egyharmadával meg kellett elégednie. A jö­
vedelem másik harmadát a vár és a templomok 
fentartására, a harmadikat pedig a katonaság 
élelmezésére és fizetésére fordították. Mikor 
1553 június hó 10-ikén Ujlaky Ferencz hely­
tartót egri püspöknek kinevezték, Ferdinánd 
vele is úgy egyezett meg, mint elődével s a 
jövedelemnek ő is csak egyharmadát kapta. 
Veráncsics Antal püspökkel 1557-ben ugyanígy 
egyeztek meg. Mikor aztán Eger a török kezére 
jutott, még kevésbbé lehetett szó az egri püspö­
kök régi kötelességének érvényesítéséről. 

A török kiverése után azonban az egri püs­
pökség egy királyi herczeg eltartását könnyen 
megbírta volna. Negyedik királyi herczeg is 
akadt volna úgy Mária Terézia, mint II. Lipót 
családjában, de az egri püspökség kötelessége 
egyik uralkodónak sem jutott eszébe. 

A mit Zichy gróf felterjesztésében elmondott, 
azt a király előtt szóval is ismételte, s Ferencz 
király 1804. április 7-én meghagyta Zichy 
kamaraelnöknek, hogy a magyar kamarától 
sürgősen szerezze meg az egri püspökség ala­
pítólevelének hiteles másolatát. Ez oklevelet — 
irja a király — nekem azonnal megküldje, s 
egyúttal véleményes jelentését is terjeszsze föl 
arra nézve, vájjon ama kötelességet, a mely 
egykor az egri püspököket terhelte, nem kel­
lene-e az egri érsekek kinevezési okiratába és 
a kassai meg a szatmári püspökségek alapító­
levelébe bevenni? 

A kérdéses oklevél másolatát először Lend-
vay kamarai levéltáros küldte fel; majd 1804 
április 10-én Széchen Sándor, a magyar ka­
mara elnöke is elküldte az egri püspökség ala­
pítólevelének hiteles másolatát, illetve annak 
I. Ferdinánd királytól 1560 július 6-án átírt és 
megerősített másolatát. 

Mivel ezúttal nemcsak a negyedik királyi 
herczeg eltartásáról, hanem az egri püspökség 
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szétosztásáról is tanácskoztak, a két udvari ka­
marán kívül a magyar kanczelláriát is bevon­
ták a tanácskozásokba. A magyar kanczellária 
1804. április 21-én kelt felterjesztésében azt 
ajánlta 0 Felségének, hogy az egri püspöknek 
a negyedik királyi herczegre vonatkozó köteles­
ségét ki kell terjeszteni az újjonan alakítandó 
kassai és szatmári püspökségre is. Igaz ugyan, 
hogy a két új püspökség alapításával az egri püs­
pök jövedelme jelentékenyen megcsappan; az is 
igaz, hogy a két új püspökségnek amúgy is elég 
terhe van, de ha, — irja a kanczellária — IV. 
Béla idején, mikor a tatárok az egész püspöksé­
get elpusztították, érvényben maradt a negye­
dik királyi herczegre vonatkozó jog, most a 
püspökség virágzása korában még inkább ér­
vényben kell hagyni. 

Zichy gróf az Ö Felségéhez intézett fölter­
jesztésében teljesen a magyar kanczellária ál­
láspontjára helyezkedett, s a királynak azt 
ajánlotta, hogy mind a három püspökséget kö­
telezni kell a negyedik királyi herczeg eltartá­
sára, s ezt a kötelességet a két új püspökség 
alapítólevelében, s az egri érsek kinevezési ok­
levelében a kanczelláriától ajánlott módon kell 
kifejezni. 

Gróf Zichy fölterjesztésére Ferencz király 
1804 május 4-én eme sorokat irta németül: 
«A mit a magyar udvari kanczellár kettős föl­
terjesztésére jónak láttam eldönteni, az ide­
csatolt mellékletből láthatja*. A mellékleten a 
kanczellária részéről a három püspökség ré­
szére fogalmazott szöveget változtatás nélkül 
megtaláljuk. A király tehát újra megerősítette 

nácsos, udvari kamarai alelnök, koronaőr 8 
Abaujmegye főispánja. Közszereplósóvel erős 
összeütközésbe jutott a nemzeti kozszellemmel, 
mint I. Ferencz törekvéseinek támogatója, tu­
dományos képzettségét fenmaradt latin nyelvű 
jogtudományi iratai bizonyítják. Neje, báró 
Szepessy Mária lelkes magyar asszony volt, 
németül csak törve beszélt, erélyes természeté­
vel példás rendet tartott a gazdaságban. Fiuk, 
szintén Ignácz (1786—1851), a költő atyja, 
családi hagyományaihoz híven szintén udvari 
hivatali pályán keresett magának munkatért. 
Igen képzett férfiú volt H mint Sárosvármegye 
főispáni helytartója, majd főispánja, később 
pedig udvari alkanczellár ós belső titkos taná­
csos, végre pedig fötárnokmester nagy szerepet 
játszott. 1841-ben lemondott összes hivatalairól 
s Velenczére vonult vissza, hogy vagyoni ügyeit 
rendezze. Több beszédje s néhány kisebb német 
munkája maradt fenn. Neje, báró Lilim Anna, 
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ugyanez év május 4-én a magyar kanczellá­
ria a királyhoz újabb felterjesztést tett. Ebben 
már a kész formulákat is megírja, miket a 
kassai és szatmári püspökségek alapítóleve­
lébe, s az egri érsekek kinevezési oklevelébe 
beveendőknek tart. A magyar kanczellária azt 
ajánlja, hogy a kassai és szatmári püspök­
ségek alapítólevelébe e sorokat is bevegyék: 
.(Akarjuk továbbá, hogy elődünknek IV. Béla 
királynak 1261-ben kiadott alapító levelében a 
negyedik magyar királyi herczegre vonatkozó 
kötelesség, mely azelőtt csak az egri püspököt 
terhelte, ezentúl az egri érseket a kassai ós a 
szatmári püspökökkel együtt közösen terhelje». 
Ugyanily kikötést ajánlott a kanczellária az 
egri érsekek kinevezési oklevelébe is. 

A magyar kanczellária eme két fölterjeszté­
sere a király még nem döntötte el a kérdést, 
hanem az összes iratokat átküldötte Zichy 
grófhoz, mert a döntés előtt az ő véleményét 
akarta hallani. 

Fényképek után. 

IV. Bélának a negyedik királyi herczeg eltar­
tásáravonatkozó kikötését. Megjegyezzük, hogy 
ez az újabb megerősítés is csak az eredeti «cws-
todire» szót használja. 

Újra felélesztették tehát ama nyolczszázados 
jogot, melyet a magyar királyi család sem az­
előtt, sem azután igénybe nem vett. 

Takáts Sándor. 

BÁRÓ EÖTVÖS JÓZSEF CSALÁDJÁRÓL 
A báró Eötvös-család, mint «Vásáros-namé-

nyi* előneve is mutatja, Beregvármegyéből 
származik s itt, valamint Szatmárban már rég 
idő óta jelentékeny szerepet vitt a vármegyei 
életben. Eötvös Miklós (1716—1782) mint ka­
tona tűnt ki az osztrák örökösödési s a hétéves 
háborúban s tábornoki rangot és bárói czímet 
nyert. Neje báró Splényi Anna volt, a kitől 
született fia, Ignácz, e néven az első, a költő­
nek nagyapja (1764—1838). Báró Eötvös Ig­
nácz nagy szerepet vitt II. József alatt s előkelő 
méltóságokra emelkedett mint belső titkos ta-

BÁRÓ EÖTVÖS JÓZSEF. 

egy Westfál iából hazánkba származott német 
család leánya volt; atyja, báró Lilién József 
osztrák lovaskapitány, nőül vévén gróf Sza-
páry Juliannát, Ercsiben telepedett meg. A 
költő itt, Lilién nagyatyja ercsi-i házában töl­
tötte gyermek- és ifjúkora nagy részét s nagy­
atyja szilárd jelleme, szeretetreméltó modora s 
mások nézetei iránti türelmessége nagy hatás­
sal volt rá, a miről többször megemlékezett 
maga is. Báró Eötvös József anyja magyarul 
ugyan nem tudott, de nagy műveltsége és sze­
rető szive által sokban hozzájárult fia nemes 
szellemének kifejlesztéséhez. Eötvös maga 
mondja egy alkalommal: «Nem neveltettem 
soha más, mint anyám által, Lilién nagyatyám 
házában, de nagyszülőim minden befolyása 
nélkül.* A «Gondolatok» jeligéjét: «Ne higyj oly 
gondolatnak, melynek szived ellentmond*, . 
anyjának egy hozzáirt leveléből vette Eötvös s 
anyja emlékének is ajánlta e müvét. 

Báró Eötvös József 1842-ben vette nőül Rosty 
Ágnest, Rosty Albert leányát Nejével nemes, 
bensőségteljes, boldog családi életet ólt, s köz­
életi nagy munkássága mellett is a legnagyobb 
gonddal őrködött családja jóvoltán, gyermekei 
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iSüo. ecí fénykép után. 

BÁRÓ EÖTVÖS JÓZSEF FIÁVAL LORÁNDDAL. 

gondos nevelésén. Xejét szépen jellemezte 
Lónyay Menyhért egy ezüstlakodalmára írt üd­
vözlő levelében: «Kedves nőd, ezen példánya a 
derék, kedves, rendes, gondos, s méltán hozzá­
teszem, bájos háziasszonynak, szerettette meg 
velem a házasságot" S valóban az Eötvös nejé­
ről ismert összes adatok azt bizonyítják, hogy Ló­
nyay jellemzése minden tekintetben találó volt. 

Mai számunkban báró Eötvös Józsefnek több 
arczképét közöljük. Ezek egyike, a mely arcz-
képei közül a legkorábbi, egy Pierre Claude 
nevű franczia művész kőrajza után készült. 
Eredeti levonatai közül nincs meg egy sem; 
a lapunkban látható kép egy 1872-iki famet­
szet másolata. Egy másik arczkép az ötvenes 
évek elején ábrázolja Eötvöst, a ki akkor emig-
ráezióban volt Németországban. A kép egy 
Albert-íéle müncheni fénykép után készült. 
Egy másik 1860-ból fiával, az akkor 12 éves 
Loránddal tünteti föl báró Eötvös Józsefet. 
A hatvanas évekből való Eötvösnek az a fény­
képe, melyen keresztbe font karokkal áll az 
asztal előtt, valamint nejének képe is. 

Báró Eötvös József tudvalevőleg különösen 
élete utolsó szakaszában nagyon szerette a 
Svábhegyet s itt töltötte a nyári idő nagy ré­
szét nyaralójában éveken át. A hatvanas évek­
ben Keleti Gusztáv jeles festőművészünk egész 
albumra való svábhegyi látképet festett neki; 
e szép vízfestmények közül is közlünk kettőt: 
Eötvös svábhegyi nyaralójának és az úgyneve­
zett Karthauzi-laknak képeit. 

VIKÁGVASÁRNAP. 
Hozsánna néked, szent virágvasárnap : 
Leborulok előtted... 
Ah, mintha a virágok, pálmaágak, 
A porszemnek, nekem is szólanának. 
— Hozsánna néked, szép virágvasárnap ! 

lm, a magános álmok álmodóját 
Kinek itt gúny a bére: 
Ez egy nap mégis milliók megértik, 
S tövistelen virágokkal tetézik ! 
— Hozsánna néked, jó virágvasárnap I 

Kár, hogy te is csak múló, földi nap vagy, 
De mindegy, mosolyogj ránk: 
S kik álmodozván, tövisekre lépnek, 
Hintsd a reménység virágát eléjek ! . . . 
— Hozsánna néked, szent virágvasárnap ! 

Szabolcska Mihály. 

L E V É L HAZA. 
. írom levelemet Sopron városába', 
Elhagyatottságba', nagy szomorúságba. 
Megjött az irásuk, elolvastam végig : 
Hál' Istennek éltük nyugalomban élik ; 
Puszta erdők felett, hegyek havain túl, 
Minden gondolatom arra felé indul: 
De hiába hínak mégis, bizony az a, 
Édes jó szüleim, nem megyek én haza. 

Pedig megyek innen, nincs itt maradásom, 
A bánattal vagyok örökös szálláson, 
Gond a takaródzóm, gyötrelem a párnám, 
Jobbulást nem várok ; hiába is várnám. 
Getsemane kertben vártam leborulva, 
A keserű pohár, hátha még elmúlna, 
Vala ott a lelkem nagy tusakodásban, 
Fogyatkozék erőm a viaskodásban. 
Már bele nyugodtam. így kell ennek lenni: 
Ezt az utat egyszer úgy is meg kell tenni. 
Igaz, hogy én volnék utolsó időre, 
Mégis megkezdem én; én megyek előre. 
Annyi mért is jutott rám a siralomból ? 
S miért van a lelkem lágy rózsasziromból ? 
Isten kemény érczbó'l miért nem formálta ? 
Hogy ne ölné meg az idők zordra-válta . . . 

.. . Elmegyek, elmegyek, csakhogy nem feléjek, 
Oda be se szólok oda, be se nézek, 
Nem fogom kilincsét a kis nádas háznak, 
Pedig szeretettel engem csak ott várnak. 
— Mint a sötét felhő a merre csak mégyen, 
Gyászba borít mindent a földön, az égen, 
Én is olyan vagyok. Miért háborítnám ? 
Sziveteket gyászba ott minek borítnám ? 
Csak itt hullatom el a búcsúzó-könnyet: 
Nekem is könnyebb lesz, meg nektek iskönnyebb.. 

— Ha majd tollasodik tavaszi csirkéjük, 
Pirosodik a meggy, sárgul a dinnyéjük, 
Áldását a kalász újonta meghozta, 
Fedél alá kerül a fejes káposzta, 
Lesz foszlós kalácsuk, omlós pogácsájuk 
Hizott kacsa-liba, füstölt szalonnájuk ; 
A mi reám esne ; a mit nekem szánnak, 
Nem mehetek haza ; adják oda másnak. 
Ki bolyong, mint katáng a kifosztott tájon, 
Van még boldogtalan más is a világon, 
Kinek nem nyittatik, haszontalan zörget, 
Vesztő helynek tudja mind e kerek földet. 
Vigyék a nagy házba. Tartsák minden jóval, 
Étellel, itallal, vigasztaló szóval; 
Hallgassák meg baját, mintha csak én szólnék, 
A kit befogadtok, mintha csak én volnék . . . 

Édes anyám is, ha bú gyűl a lelkébe', 
A könnyét ne sírja aggódó levélbe. 
Öltözzön gyászba, mint temetéskor szoktak, 
Menjen oda, a hol laknak a halottak 
Akad tán sír ott is, a mely olyan árva, 
Hogy madár sem akad, a melyik rá szállna, 
Sirhalma ellapúit, a fű nő felette, 
Nincs ott senki, a ki lakóját szerette, 
Csak úgy szakadt oda messze idegenből, 
Sírt is csak úgy kapott ingyen, kegyelemből, 
Koporsója deszka, gyalulatlan-féle, 
Nincs rajta bakacsin, szemfedő sincs véle : 
Menjen az ily sirhoz, boruljon ott rája, 
Sírja el a könnyét elszikkadt porára, 
Mintha, ki ott pihen, édes fia volna, 
Mintha csak az a sir az én sirom volna. 

Nagy András. 

A VÉN G A Z E M B E R 
Elbeszélés. (Foijtuii.) 

Irta Mikszáth Kálmán. 

A legelső fiakker-állomásnál megtapogatta a 
zsebében levő bankócsomagot, ott van-e még 
és mivel az Isten rendesen észt is ad annak, 
a kinek pénzt ád, legott megtalálta a jobbik 
eszét. 

Odapisszentett egy bérkocsit. 
— Hej, kocsis! Osmeri maga a budai zálog­

házakat ? 
— Hogyne, — szólt az röhögve. — Többet 

járok oda, mint a templomba. 
— Hát vegyük őket sorba. 
— Melyik tájon ? 
— Hiszen ha tudnám. Maga csak figyelmez­

tessen, ha valamelyikhez odaér. A helyszínén 
majd megösmerem, melyik volt. 

Czipelte vagy másfél óráig a Bácz-városban, 
a Vízivárosban, mindenfelé, de eredmény nél­
kül. Ez sem az, meg ez sem. 

A beszédes kocsis megszagolta végre rajta a 
vidéki embert, s ő kezdte a dolgok mibenlétét 
firtatni. 

— Talán megcsalta valamelyik zálogos az 
ifjú urat? 

Laczi a fejét rázta. 
— Talán zálogban van valamije? 
Laczi a fejével bólintott. 
— Hm, értem. Elvesztette a zálogczédulát ? 
— Nem, megvan. 
— Hisz akkor szüret, — rikkantott fel a ko­

csis. — A czédulán rajta van a zálogház czíme, 
száma. 

Laczi a homlokára ütött. 
— No, erre igazán nem gondoltam volna, — 

szólt felvillanyozva s mohón előhúzta pénze 
közül a vastag sárga czédulát. 

— Látszik, hogy nem pesti ember, — kaeza-
gott a kocsis diadalmas, szinte fenhójázó arcz-
czal. 

— Már az igaz, — hagyta rá. 
— Itt sok mindent kell tudni, ha az ember 

meg akar élni. Éles ész kell ide. 
A czédulából aztán kiokoskodták a helyet s 

néhány perez múlva megtalálták az igazi zálog­
házat és az igazi gyümölcsárus asszonyt. Mintha 
gyárilag készülnének ezek a kofa-pofák, épen 
olyan volt, mint a többi. 

Csodálkozott, hogy kocsiról látja leszállani az 
ifjút ós bizalmasan vigyorgott. 

— Hát sikerűit ? — kérdó rekedten, kapzsi, 
irigy pislantással. 

— Igen ! — monda Laczi őszintén ós a hol­
mija után nyúlt. 

BÁRÓ EÖTVÖS JÓZSEF TEMETÉSE ERCSIBEN 1871 FEBBUÁR 6-ÁN, 
Keleti Gusztáv rulza, 

13. SZÁM. 1904. 5 1 . ÉVFOLYAM. VASÁKNAPI ÚJSÁG. 203 

— Nem oda Buda, — ugrott fel a székéről, 
mikor látta, hogy Laczi távozni akar, — egy kis 
borravaló nekem is kijár a zsákmányból. 

Laczi zsebébe nyúlt és egy forintos bankót 
adott neki, majd föltette podgyászát a kocsira 
és a «Fehér farkas»-hoz parancsolta magát 
vitetni, eszébe jutott a •sógorasszony», akinek 
kevesebbet adott tegnap este egy húszassal, 
mint a mennyit kórt. Útközben megállította a 
kocsit egy vaskereskedésnél, a hol feszítő vasat 
s egyéb szerszámokat vásárolt, a melyekkel 
aztán a «Fehér farkas»-nál, aho l szobát ren­
delt, magára maradván, feltörte a vasládikót. 

A lakat csakugyan szomorúságot okozott neki, 
mert épen olyan volt, mint az ő lakatjai, meg­
esküdött volna rá, ha valahol otthon találja, 
hogy ő csinálta, de szomorúságát csakhamar 
eltompította az ámulat, mert a mint fölpattant 
a vasláda zárja, elkáprázott a szem, mintha az 
«Ezeregy éjszaka* valamelyik meséje ugrana 
ki belőle valóságnak. Színültig tele volt a láda 
kincsekkel, arany lánczokkal, smaragd kösön­
tyűkkel, rubinttal, topázzal kirakott csattokkal, 
egy násfa gyémántokkal, egy könyvnek (alkal­
masint imádságos könyvnek) az arany táblája, 
kirakva ezerféle színekben tündöklő nemes tüzű 
opálokkal, két arany serleg, drágakövekkel ra­
kott gyűrűk, fülbevalók, nyolez sor keleti gyöngy, 
akkorák, mint a legnagyobb borsószemek, de ki 
győzné azt mind elszámlálni. 

Valóságosan megijedt a sok kincstől. Mit fog 
ő ezekkel csinálni ? 

Hamar megtalálta a választ a szívében. 
Hát mit csinálna velők, vesz egy kis fala-' 
dát, abba rakja, aztán elküldi Inokay Mariská­
nak Súlyomra. Hogy fog az azoknak örülni, 
hogy ugrál majd a tükör előtt, mint egy kis 
bárány. Fölpróbálja valamennyit s találgatni 
fogja, ki küldhette? 

Az arany könyves táblába imádságos könyvet 
köttet be a kompaktornál, aztán imádkozni fog 
belőle azért a derék emberért, a ki a csecse­
becséket küldte. — Ő reá persze gondolni se 
fog, hogy is küldhetné egy rekruta ilyesmit? 
Milyen szép lesz aztán, ha hosszú évek múlva, 
mikor már öregek lesznek, a kandallónál ülve, 
lábukat melengetve téli estén, egyszer csak így 
szól hozzá: ((Mesélj valamit, öregem* (mármint 
ő, Laczi) mire aztán így szól: «Hát mit meséljek, 
édes szívem ? Jó lesz, ha elmondom, kitől kap­
tad te, kis lányka korodban azt a sokféle arany-
holmit?* 

Úgy elábrándozott ezeken, hogy reggelizni 
is elfelejtett. Már delet is harangoztak, mikor 
végre lement ebédelni a földszintre, hol a ((só­
gorasszony* pompás töltött káposztát adott ós 
rántott csirkét, és számított neki az egészért 
tizenöt krajezárt, — mert a kinek az Isten 
pénzt, annak szerencsét is ád. 

Ebéd után azonban hozzá látott a dolgaihoz, 
megvette a faládát s feladta a postára a kincse­
ket úgy, hogy harmadnapra furcsa jelenet fej­
lődött ki ebből a sulyomi kastélyban. 

Épen a kastélyban járt délelőtt az öreg Borly 
és miután a Pestről hozott pénzt még tegnap­
előtt átadta az uraságnak, most csak a letisz­
tázott részletes kimutatást nyújtotta be arról, 
hogy milyen árakon adott túl az Inokay családi 
kincseken. Nyolez különböző ékszerész és régi­
ségkereskedő vette meg a portékát. Ebből három 
bécsi czég (mert azt mondja, Bécsben is járt a 
vén gazember s fölszámította a költségeit). 

Az egész lajstromot ott hagyta az uraságnál, 
az bele is nézett s szokott könnyedségével 
megelégelte, hogy vagy két-három tételt meg­
figyelt. 

Egy arany serleg 2000 frt. 

Egy régi emaillirozott 
láncz szebeni ötvösöktől 300 
forint. 

Keleti gyöngysor 2000 frt. 
Égy gyémántos násfa 500 

forint. 
Hanyagul az Íróasztalra 

dobta a lajstromot. Minek 
most mérget nyelni? Majd 
előveszi máskor. Már azért 
se szeretett ezzel a dologgal 
foglalkozni, mert bántotta 
a lelkiismeret, fájdalmat oko­
zott neki az ereklyék elpo-
csékolása. Legjobb az ilyenre 
nem gondolni többé. Volt. 
nincs . . . Pezsgőbe fojtani 
az egészet. Hej, Baptiste, 
hozz egy palaczk cliquot-t 
a pinczéből, de itt legyen az 
egyik lábad. 

Délután azonban épen a 
verandán ült a beteg felesé­
gével és a leányával, mikor 
a postás csomagot hozott 
haza a levelek közt, a cso­
magra ez volt irva: Báró 
Inokay Mária kisasszony­
nak Súlyom. U. p. Bokrosa. 

— Mit rendeltél lányocs-
kám? — kérdé a báró. 

— Semmit. 
— Valami csomagod van. 
— Nyisd fel, apa. Neked 

van peniczilusod. 
A báró elmetszette a spár­

gát, fölfeszítette a fadobozt 
és elámulva kiáltott fel: 

— A családi kincseink! 
Hát hogy lehet ez ? 

A beteg úrnő, ki egész fülig gyapjas nagy­
kendőkbe volt beburkolva, gépiesen ismételte : 

— A mi kincseink ? Ne beszélj! 
Aztán sóhajtott és köhécselt. 
— Istenemre mondom, itt vannak, —• lihegte 

a báró. — Csodálatos egy eset. Mind itt van­
nak. Megfoghatatlan. 

Elsápadt, mint a kivel valami kísérteties tör­
ténik, s egymás után kezdte behányni a beteg 
asszony ölébe a násfákat, a gyűrűket, fülön­
függőket, kösöntyűket. 

Az a reszkető sovány kezét kinyújtotta és 
babrált rajtok, simogatta őket és téveteg mo­
soly játszott az elsárgult ajkai körűi. Örült 
nekik, mint egy gyerek. 

Mariska is csodálkozott a jeleneten. Azon 
csodálkozott, hogy a szülei min csodálkoznak ? 

— Hát hol voltak az ékszerek ? — kérdé. 
Férj és feleség összenéztek, a grófné aztán 

behunyta a szemeit és nem felelt, magának a 
bárónak kellett felvilágosítást adni. 

— Elküldtük az ötvösnek Pestre. 
— No és az mostan visszaküldte. Hiszen ezt 

könnyű megérteni. Hát mit nem értesz meg 
papa? 

— Nagy csacsi vagy, lányocskám; az ékszere­
ket nem egy ötvöshöz küldtük, egyik részét 
elküldtük Bécsbe ehhez, ahhoz, tudod igazítás 
kedvéért, mert más a serlegek mestere és más 
a gyöngyök befoglalója és elküldtük a nélkül, 
hogy egyik a másikról tudott volna, és most 
visszakapjuk az összes ékszereket egy helyről, 
egy dobozban a te nevedre czimezve, a nélkül, 
hogy az aranyműveseknek valaha megmondtuk 
volna, hogy egy ilyen nevű lányunk van. 

No, már erre a Mariska arczán is látszott a 
megütődés. 

— Hiszen ez képtelenség! 

Linek Lajos rajza. 

INOKAY ELÁMULVA KIÁLTOTT FEL ! A CSALÁDI KINCSEINK 

— No, látod! 
— Nincs valami kisórő levél? — kérdé a 

beteg grófnő, — a mely világosságot áraszt­
hatna. 

— Nincs, — szólt a báró, megvizsgálva a 
dobozt. — A csomag Budán adatott fel. Ez az 
egész. 

— Talán Borly adhatna felvilágosítást. 
— Alig hiszem. Épen az ő jelentése teszi 

megfoghatatlanná a dolgot. De minek is kop­
tassuk az eszünket. Haza kerültek, mint a Poly-
crates gyűrűje. Ez a fő. 

— Mariska, kérlek, kelj fel és hozd ki szi­
vem az orvosságot. 

Mariska távozása arra kellett, hogy a grófné 
egy kellemetlen gondolatját közölje az urával. 

— Félek, Gotfried, hogy az ékszereket még 
sem szabad a magunkónak tartani. 

— Természetesen, Francziska. Arra egy per-
czig sem gondoltam. Mi már fölvettük az áru­
kat, tehát nem a mienk. Elég olcsón veszteget­
tétek el, az igaz. 

— Nem gondolnám, hogy Borly ezúttal is 
csalt. 

— Sőt bizonyosnak tartom, hogy valami 
miskulancziát csinált. Vagy legalább nem járt 
egyenes úton, mert az egyenes úton nem 
teremnek csodák. Az egyenes utakon kavicsok 
vannak és kátyúk, de ez az esemény, hiszen 
majd megjön a nyitja, azt engedi hinnem, hogy 
valami rendkívüli disznóságról van szó. Rend­
kívüli complicatiók rendkívüli disznóságokból 
fejlődnek. 

— Nem lehetséges-e — találgatta a grófnő, — 
hogy Borly valami ismerősünkkel közölte az 
ékszer eladást, a ki vele járt mindenütt s mikor 
Borly hazakerűit, ő visszavásárolta az ékszere­
ket és elküldte ajándékba Miczinek. 
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OREG HONVÉDEK A MENETBEN. KOSZORU-VIVOK. 

— No persze, — nevetett gúnyosan Inokay, — 
az anyáknak és a regényíróknak mindig van 
egy történetkéjük. Különösen az anyák esze ter­
mékeny. Egy herczeg vagy egy álruhás királyfi, 
a ki a kisasszonyra vetett szemet. Oh, Fran-
cziska, Francziska, nincsenek ma már ilyen 
ismerősök . . . 

De bármiként magyarázták is, az eset foly­
ton talány maradt. Várták, hogy az idő bele­
világít, de az idő nem mutatott ehhez semmi 

kedvet. Ment, ment feltartóztatás nélkül és 
hozta magával, a mit a sors a kerekei közé 
vetett. Előjöttek sorba régi húszéves adósságok, 
ellágyult pillanatoknak, apró ballépéseknek, 
nemes gavallér-stikliknek végzetes következ­
ményei, csak az ékszerek visszatérése maradt 
kifürkészhetlen titok. A jezsuita atya, a ki gyón­
tatni szokta az Inokayakat s minden évben két 
hetet töltött a kastélyban, maga is fejet csó­
vált az eset hallatára s végre is csodának minő-

síté a dolgot, hogy a családi kincsek, melyek­
nek alapját a szent földön harczoló I. Inokay 
Gottfried vetette meg, maguktól térnek vissza 
a családhoz. Istennek dicsősége és Urunk Jézus 
Krisztus ereje nyilatkozik ebben. Utoljára a 
ház barátja, Balassa is, a ki pedig mindenféle 
furfangokat képzelt eleinte, beadta a derekát és 
a jezsuita atya nézetét fogadta el, azzal a zára­
dékkal, hogy talán meg kellene még egyszer 
próbálni , (Folytatása következik.) 

A KOSSUTH HALÁLÁNAK 

A MENET MEGÉRKEZÉSE A KÖZTEMETÖ-ÚTHOZ. 

T I Z E D I K É V F O R D U L Ó J Á N R E N D E Z E T T GYÁSZÜNNEPÉLY B U D A P E S T E N . — Balogh fényképei. 

\ 
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:BAKSAY SÁNDOR DUNAMELLÉKI EV. 
REF. PÜSPÖK FÖLAVATÁSA. 

Megható, szép ünnepélyességek közt ment 
végbe e hó 21-én Baksay Nándornak, az új 
dunamellóki református püspöknek fölavatása 
a kálvin - téri templomban. Huszonnegyedik 
püspökavatása volt ez a reformáczió fennállása 
óta az egyházkerületnek s a legutóbbi püspök­
avatás óta már húsz év telt el. 

Az ünnepély iránt már hetek óta rendkívüli 
érdeklődés mutatkozott a hívek közt, hiszen 
mindenki jól tudta, hogy nemcsak a reformá­
tus egyház egyik legerősebb oszlopa, hanem az 
irodalomnak is legelsőrendű büszkesége fog­
lalja most el a püspöki széket. 

Már órákkal az istentisztelet kezdete előtt 
gyülekezett a hívek serege a templomhoz, el­
lepve annak környékét s a templomudvart is. 
Kilencz órakor egymást érték a fogatok, me­
lyek fényes díszmagyarba öltözött előkelősé­
geket és selyempalástos lelkészeket hoztak. 

Megjelentek: Antal Gábor, dr. Bartók György, 
Kun Bertalan református, Gyurátz Ferencz, 
Sárkány Sámuel, Zelenka Pál, Baltik Frigyes 
evangélikus püspökök, Horváth Sámuel, Glauf 
Pál, Bachát Dániel, Kund Sámuel evangéli­
kus, Ádám Kálmán, Zsigmond Sándor, Bévész 
Kálmán, Mády Lajos, Dányi Gábor, Dómok 
Péter, Koncz Imre, Szabó Péter, Morvay Fe­
rencz református esperesek, és lelkészek, gond­
nokok, tanárok nagy serege. A legelsők közt 
jelent meg gróf Tisza István miniszterelnök, 
dr. Berzeviczy Albert vallás- és közoktatás­
ügyi, Cseh Ervin horvát miniszterek, Zsi­
linszky Mihály államtitkár, báró Bánffy Dezső, 
Hegedűs Sándor, Darányi Ignácz, Sárközy 
Aurél, Puky Gyula, Szilas*y Aladár, gróf Te­
leki József, gróf Teleki Tibor, gróf Teleki 
László, Vécsey Tamás, Dókus Ernő, Kálosy 
József, Beniczky Lajos, dr.. Szeless József, 
Kovács Pál, Hegedűs Lóránt, Molnár Béla, 
Nessi Pál, Ballagi Aladár, dr. Bernát István, 
dr. Farkas László, Hajós János, dr. Hege-
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Zsigmond Sándor ref. esperes iHajdu-Buszörmény), Németh István pápai theol. tanár. Fábián Mihály ireghi 
lelkész, tanácsbiró, Perlaky Elek győri ág. ev. felügyelő, Kiss Áron tanaosbiró, Zsilinszky Mihály államtitkár, 
bányakerületi ág. ev. felügyelő, Iványos Gyula állami rendőrségi tisztviselő, Horváth Sámuel ág. ev. esperes, 
Iványos Soma nagyharsányi ref. lelkész, Sárkány Sámuel bányakerületi ág. ev. püspök, Kelemen Mór kúriai biró, 

Olauf Pál gomöri ág. ev. esperes. 

KÜLDÖTTSÉGI TAGOK A TEMPLOMBÓL KIJÖVETKOR. — Pillanatnyi fénykép, 

düs István, Kelemen Mór, ifj. Szász Károly, 
dr. Nagy Dezső, Najgy Miklós, Némethy Ká­
roly, Szó'ts Farkas, Ádám András, Kaszap Fe­
rencz, Szenliványi Árpád, herczeg Odescalchy 
Gyuláné, Pálffy Daun grófné, özv. gróf Teleki 
Sándorné, gróf Teleki Józsefné, báró Prónay 
Sylveszter Gáborné, Hegedűs Sándorné, Bak­
say Sándorné, Mészáros Jánosnó, a kúnszent-
miklósi nőegylet küldöttsége, Csiky Kálmánné, 
és az új püspök egész eddigi lelki családja: a 
solti egyházmegye tanácsbirái, összes lelkészei; 
a kúnszentmiklósi egyház presbyteriuma és 
községi képviselete; az órsek-csanádi egyház 
képviselete. 

Az istentisztelet kezdetére az ünneplő közön­
ség teljesen megtöltötte a templomot. Ein-ber 
ember hátán szorongott, sokan künn is reked­
tek. Pontban tiz órakor megkondultak a haran­
gok. Kezdődött az egyszerű, de magasztos ün­
nep, & püspökavatás. 

A gyülekezet éneke után Papp Károly lelkész 
mondott Ezékiel 3. rész, 17—18. versei alapján 
beszédet, melyben a lelkészi és püspöki hiva­
tás küzdelmes, felelősségteljes voltát fejtegette. 
Majd a theologus ifjúság karéneke után Antal 
Gábor püspök lépett az Úr asztalához, vele 
szemben az új püspök állt. A dunántúl ékes-
szavú püspöke tömören adta elő az evangéliumi 

•'• ' * • ' * * i**-,;%$' 1%.,'f:.̂  
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Az első sorban állnak íbalról-iobbfelé): Ibász Lajos ág. ev. kerületi felügyelő, Antal Gábor Dunan-tuli ref. puspok, Kun Bertalan TiBzán-inneni ref. puspok. Darányi 
Az első sorban aimaK (oairoi.oooiex,. ÍM» ' • Í "« , , é k i f p n s p ö k . Hegedűs Sándor egyházkerületi főgondnok, Koncz Imre vértesaljai ref. egyházmegye 
Ignácz egyházkerületi főgondnok, Baksay Sándor J^rma rneueM_rei..pus « « , ^ 8 , ^ ^ . M t K > ^ . m i - „ w b ft ^„„„rtK-m láthatót. B«lnCTb AIKÍ- ~f ™„v,;t„, WA. 
esperes, 
metny K.ÖIUI_J picsuiroi, g*"* J.V».*»* • «—..... -©.r- o* ~ .. 
™ & M L * M L ^ ^ egyházkerületi tanácsbiró, Földváry László vácz-hartyáni ref. lelkész, Benkő 
IstvL4 r t ó Z a l o t i S ^ A ^ X ^ S S S t ^ S S - főgondnok. Ádám Imre kölkedí ref. lelkész, Orosz Endre uszódi ref. lelkész, és Kiss Karoly presbiter, 
.. i m u n p i u i u "»• »» . pggjj egjházkozsegi ügyész. 

BAKSAY SÁNDOR DUNAMELLÉEI EV. REF. PÜSPÖK FÖLAVATÁSI ÜNNEPÉLYÉRŐL. — Harcon. 20-ín a felavatás után, a tomplomból kfjSvetkor fülvett pillanatnyi fénykép. 
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Mády Lajos pesti esperes, Ádám Kálmán kecskeméti esperes, Baksay Sándor dunamelléki püspök, Koncz Imre 
vértesaljai esperes . Dányi Gábor felsö-baranyai esperes, Dömök Pé te r tolnai esperes . 

BAKSAY SÁNDOR DUNAMELLÉKI EV. REF. PÜSPÖK AZ EGYHÁZMEGYÉK ESPERESEIVEL. 

Márczins 20-án a fölavatás után, a templomból kijövetkor fölvett pillanatnyi fénykép. 

anyaszentegyház feladatát, isteni hivatását, a 
református püspöki h ivatás fontosságát. Ezután 
buzgó imádságot mondot t az új püspökér t 

Ekkor felállott a gyülekezet s miu tán Kálmán 
Gyula jegyző felolvasta az esküt, Baksay Sán­
dor is e lmondta e z t Most félkörbe álltak a 
dunamelléki egyházkerület esperesei s a tér­
delő Baksay fejére tették kezeiket, miközben 
felzendült a gyülekezet éneke : •Jövel Szent 
Lélek Úr Isten*, melynek elhangzása után min­
den esperes egy-egy bibliai mondással mondot t 
áldást az új püspökre. 

Koncz Imrének, a legidősebb esperesnek ihle­
te t t imája u t án az új püspök az Úr asztalához 
l épe t t Beszédét megindulva hal lgat ta az ün ­
neplő gyülekezet. Szólt az ő püspöki, magyarul 
szólva, vigyázol tisztéről. 

«0 lelkipásztor, — sőt mától fogva több, mint 
lelkipásztor, több, de nem nagyobb, sőt munkája 
nagyságához mérve a maga erejét, kisebb lelkipász­
tor társainál, egy oly munkában, melynek küszöbén 
Szent Pál is rettegett, kit Isten, e szóval erősített: 
Elég néked az én kegyelmem. Én Istenem ! Szent 
Pálnak elég volt: de elég lesz-é énnékem az a kegye­
lem ? Minő mérhetetlen nagynak kell annak lenni, 
hogy megdicsőíthesse magát az én erőtlenségem­
ben, melyben ide hivott el felmagasztalni, vagy ide 
alázott megszégyenülni a te szent akaratod ! Hir­
detni és hirdettetni mindenfelé a Krisztusban való 
idvesség örömizenetét; a Duna síkjain jobb- és bal-
felől, a Vértes bérczeitől a Tiszáig, a kéklő Mátrá­
tól a rohanó Dráváig, és túl e folyamon, hol régi, 
és ma ruár nevökben is alig ismert egyházaink 
porából, új aratással biztató vetése kél az Evangé­
liumnak . . . Oh, testvéreim, ne hagyjatok ma­
gamra !• 

Baksay, min t ókesszavú szónok régen isme­
retes, de ezen beszédéhez hasonlót ta lán csak 
egyszer m o n d o t t : Kossuth halálakor. S milyen 
véletlen, most is épen Kossuth ha lá lának évfor­
dulóján szólott i lyen prófétai ajakkal . . . 

A beszéd u tán imát mondott , áldást, kegyel­
met kérve az anyaszentegyházra, a hívekre, 
«azokra is, a kik itt egybegyűltek, azokra is, kik 
más-más templomokban imádnak, de téged 
imádnak», a hazára, a királyra, tanácsosaira, 
a pásztorokra, iskolákra, betegekre, szenve­
dőkre . . . 

A gyülekezet hálaadó éneke u tán az ü n n e p 
istentiszteleti része fél egy órakor véget ér t s 
ugyancsak a templomban fogadta a püspök a 
küldöttségek tisztelgését. A dunamelléki kerü­
let egyházmegyéi, egyházai, a többi egyház­
kerületek, az evangélikusok sorban vonultak 
fel eléje s mindegyik üdvözletre gyönyörű vála­
szokat a d o t t 

Fé l kettő volt már, mikor a küldöttségek sora 
véget é r t A templomból kilépő püspököt a temp­
lom udvarán dörgő éljenzéssel fogadták. 

Délután fél háromkor fényes ünnepi lakoma 
kezdődött a Hungária-szál lodában, melyen igen 

sokan jelentek meg közéletünk kitűnőségei 
közül. A nagyteremben fölállított sok asztalt 
szorongásig körülülték az új püspök tisztelői, a 
kik a templomban lefolyt magasztos ünneplés 
u t án itt is szeretettel és lelkes tisztelettel övez­
ték a református egyház új főpásztorát. A jelen­
levők lehettek úgy 250-en. 

A pohárköszöntések sorát az új püspök, Bak­
say Sándor nyitotta meg, 0 Felségére emelvén 
poharát . Felköszöntője szószerint igy hangz ik : 

«Uraim ! Első szavam mai innepünkön a Kegye­
lem és békesség néktek az Istentől, a mi Atyánktól 
és az Úr Jézus Krisztustól*, Isten igéje volt, melyet 
egyházi rendtartásunk szerint, Isten igéje iránti 
tiszteletből fennállva hallgatott a gyülekezet. Első 
szavam mostani barátságos innepünkön is Isten 
igéje, illő, hogy ezt is fennállva fogadjuk 1 (Az egész 
gyülekezet feláll.) 

*Az Istent tiszteljétek, a királyt tiszteljétek !* 
Isten parancsolja ezt Pál apostol által. 

Két parancsolat foglaltatik ebben. Az elsőnek en­
gedelmeskedünk nyilvános isteni tiszteletünkben és 
engedelmeskedünk egész életünkben nyilván, és 
még sokkal inkább titkon ; a másodiknak is enge­
delmeskedjünk most barátságos egybegyűlésünk-
ben, és még sokkal inkább egész életünkben nyil­
ván, és még sokkal inkább titkon. 

Háromszoros erővel munkál szivünkben ez a 
szent kötelesség. 

Kötelez erre Isten világos parancsolatja: A királyt 
tiszteljétek. 

Kötelez erre összes tradicziónk, multunk, fajunk 
jellege, egy szóval vérünk. Egy ókori történetíró a 
skythák egyik ágát királyi skythák-nak nevezi, mert, 
úgymond, lehetetlennek tart bármely emberi tár­
sadalmat is király nélkül. — Nem vagyok benne 
bizonyos, vajon a skytháktól származunk-é, de ez a 
felfogás skytha eredetünkre vall. Vérünk kiáltja 
nekünk : o királyt tiszteljétek ! 

Kötelez erre a mi szivünk, a mi háládatos szi­
vünk, mely minden kegjességet hálával viszonoz. 
A mi jó és kegyelmes királyunk! Volt egy őse, a 
kit iutolsó lovagnakn neveztek egyenes szivéért, 
szeplőtlen jelleméért, bátorságáért, kegyelmességé-
ért, — a lovagi erényeknek cselekvéseiben meg­
nyilatkozott összeségéért... . ezen ős, a mi öreg 
lovag királyunk alakjában van jelen közöttünk: 
engedjünk szivünk által diktált kötelességünk sza­
vának, nyilatkozzék meg jobbágyi hivségünk, a mi 
dicsőségesen uralkodó királyunk iránti határtalan 
tiszteletünknek és hódolatunknak kifejezésére, mely­
ben egész magyarországi református egyházunknak 
buzgó könyörgésével 0 Felsége drága életét a mi 
Mennyei királyunk gondviselő kegyelmébe ajánljuk, 
hogy sokáig élvezze nemzetünk ragaszkodó hivsé-
gében és Európa minden királyainak és nemzetei­
nek tiszteletében életének és bölcs uralkodásának 
jutalmát. A királyt tiszteljétek ! Éljen a király!» 

Nyomban ezután Darányi Ignácz köszöntötte 
fel a püspökö t Utána ismét az ünnepel t szólt, 
Darányi Ignáczról mint főgondnokról és ál lam­
férfiúról emlékezvén meg. Vécsey Tamás gróf 
Tisza Istvánra, a kormány elnökére mondot t 

felköszöntőt, melyre gróf Tisza miniszterelnök 
a következő választ a d t a : 

«Mikor barátom, a kerület főgondnoka ezelőtt 
pár nappal azt a kérdést intézte hozzám, hogy mi­
lyen minőségben szándékozom itt megjelenni, hiva­
talos minőségben, vagy csak mint egyházam egyik 
szerény híve, — bevallom, egy darabig gondolkoztam. 
Utoljára azonban abba hagytam a gondolkodást. 
Megnyugodtam abban, hogy akár az egyik, akár a 
másik minőségben teljes joggal jelenhetek meg egy 
olyan ünnepen, mely egyházunk fontos forduló 
pontját jelenti. Mert hiszen hivatali állásomból ki­
folyólag együtt kell éreznem a magyar református 
egyházzal, meg kellene ezt tennem akkor is, ha 
nem lennék tagja, annál a szolidáris viszonynál 
fogva, mely a magyar nemzeti politika és a refor­
mátus egyház között van. (Éljenzés.) A magyar 
nemzeti politika közt uraim ! Mert a mint végze­
tes hibának, egyházellenes bűnnek tartottam min­
dig az egyház érdekeit belevonni a pártpolitikába, 
legélesebben Ítéltem el minden törekvést, mely re­
formátus egyházunkat pártpolitikai czélokra akarta 
kizsákmányolni, úgy mint magyar ember követnék el 
végzetes bűnt, ha szemet hunynék ama szolidaritás 
fölött, mely a magyar református egyház és a nem­
zeti politika közt van. A nemzeti politika azon nagy 
czéljait értem, a mely kell, hogy egyesítsen minden 
magyar embert, párt, felekezeti különbség nélkül. 
Azt hiszem, a világ minden református emberét 
büszkeséggel tölti el, hogy olyan egyház tagja, a 
mely a szellem, vallás, politika terén egyformán a 
szabadság elveit hirdeti. Hirdette szóval és tettel, 
szellemi kincseivel és áldozatrakész cselekedetekkel. 
Nekünk, magyar reformátusoknak kettős a büszke­
ségünk, mert mi az általános szabadság jellem­
vonása mellett azzal a világtörténelmi misszióval 
birunk, hogy a magyar nemzeti ügynek tegyünk 
szolgálatot. Lehet derék ember, jó református, de 
nem lehet jó magyar hazafi, a ki felekezeti nézpont-
jainak alá rendeli a magyar nemzeti érdeket. Akkor 
járunk el helyesen saját érdekeinkben is mint ma­
gyarok, híven apáink tradiczióihoz, ha semmiféle 
felekezetieskedéssel nem engedjük megmételyez-
tetni magunkat, megmaradunk az általános szabad­
ság és a magyar nemzeti szempontok talaján. Tisz­
telt uraim! Ürítem poharamat, hogy maradjunk 
hivek a magyar protestantizmus tradiczióihoz, és 
áthatva fontos feladatunk tudatától, segítsük mun­
kájában a magyar nemzeti politikát». 

Lelkes éljenzéssel fogadták a jelenlevők Tisza 
hazafias, szép beszédét. 

Több fölköszöntőt mondot tak még, melyek 
közül különös tetszéssel fogadták Gyurátz püs ­
pöknek Baksayra és Darányira , úgyszintén Szi-
lassy Aladárnak Szász Károlyra és Antal Gá­
borra, Ádám Andrásnak a gondnoki, gróf Te­
leki Józsefnek az esperesi karra , Nagy Dezső 
nek a testvér evangélikus egyházkerületek kép­
viselőire, Mészáros J ánosnak a többi vendé­
gekre mondot t köszöntőit . 

Baksay Sándor fölavattatási ünnepélye al­
kalmából úgy egyesek, min t egyházak és t an ­
intézetek részéről számos üdvözlő táviratot 
kapott. 

K O S S U T H H A L Á L Á N A K T I Z E D I K 

É V F O R D U L Ó J A . 

Márczius 20-ikán Kossuth Lajos ha lá la ti­
zedik évfordulójának ünnepe volt. Ez alkalom­
mal a vidékről is sokan érkeztek a fővárosba, 
hogy elzarándokoljanak a kerepesi-úti teme­
tőbe. Az egyetemi ifjúság rendezte a gyász­
ünnepet , de hozzá csatlakozott a polgárság is. 
Az ország számos főiskolájából érkeztek küldöt­
tek az ünnepélyre, több városi ha tóság és köz­
ségi elöljáróság is képviseltette m a g á t Az evan­
gélikus templomban tar tot t gyász isteni t iszte­
let, a Vigadó termeit szorongásig megtöl tő kö­
zönség előtt végbement felolvasások és szava­
latok nyitot ták meg márczius 20-án az ü n n e p ­
l é s t Délután vonult ki a nagy mene t a fekete 
zászlókkal elborított utczákon, a gyászfátyol­
la l betakart gázlámpák közt a kerepesi-út i te­
metőbe. A tömeg száz és száz zászló alá sora­
kozva, ünnepélyes komolysággal m e n t végig a 
főváros legnagyobb útvonalán, a Kerepesi-úton, 
miközben mindegyre fölhangzott aKossuth-nóta. 

A honvédmenedékház öreg lakói is m i n d 
részt vettek a menetben. Nincs m á r köztük 
senki, a ki tú l ne volna hetvenedik é v é n ; a 
legtöbb nyolezvan év súlyát viseli. A koszorú­
kat, melyekről egyesületek társula tok gondos­
kodtak, jól elrendezett csoportok vitték a me­
netben. Lelógó szalagjukat soknál fehérbe öl­
tözött leánykák. tar to t ták Egyik képünk egy ily 
koszorú-vivést m u t a t Egy másik képünk azt a 
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KOSSUTH LAJOS SÍRJA A KEREPESI-ÚTI TEMETŐBEN. Uárcxiu* tS-Vá /elvetel. 

mozgalmasságot tüntet i föl, mikor a ha ta lmas 
tömeg befordul a Kerepesi-útról a Köztemető-
útra. Az öreg honvédek csoportja központja a 
képnek, de a fővárosi néptipusok is érdekesen 
vegyülnek a mozgalomba. 

Kossuth sírja körűi m á r sok ezernyi tömeg 
várakozott a menetre . A sírt vasrács keríti jó 
nagy négyszögben, mer t itt nyugszik a nagy 
emberrel együtt neje, Vilma leánya és húga 
But tkaynó Kossuth Lujza is. Majd ha a Kos­
suth-mauzóleum elkészül — pá r nap múlva 
m á r megkezdik építését, — a Kossuth család 
hamvai t oda viszik. De máris kiemelkedik egy 
szobor a lapos márványtáblák fölött. Az alle­
gorikus női alakot But tkayné sírja fölé tisz­
telői Horvai szobrász szál készíttették. 

Az országgyűlési függetlenségi-párt tagjai 
testületileg jelentek meg a sírnál és letették 
koszorúikat még délelőtt. Kossuth Ferencz, ki 
hetek óta beteg, tíz év óta most hiányzott elő­
ször ezen a napon atyja sírjánál. A nagy me­
net ide hozta koszorúit. 

népek hagyományos megülésóből, a szalon-élet 
világából rajzolt képei a mily változatosak, ép 
oly szeretettel és jó Ízléssel tudta előadni, nem 
is említve az ezrekre menő verset, elbeszélést 
és különböző könyvet érdekesítő i l lusztráczióit 

A fiatalon, még törekvései közben elhunyt 
művészt, özvegyén, Hat tyasy Saroltán kívül öt 
kiskorú árva, négy leány és egy fiú gyászolja. 
Holt testét elszállították az erdélyi Demsusra, a 
családi sírboltba. 

GORÓ LAJOS. 
1865—1904. 

Az ifjabb festőművészek közé tartozott, a ki 
n e m merész vagy nagy alkotásokra készült, 
h a n e m min t lapok és könyvek il lusztrátora fej­
te t t ki elismerésre mél tó buzgó és sűrű munkás­
ságot. A «Vasárnapi Újság»-nak is szorgalmas 
dolgozótársai közé tartozott, s l apunknak még 
legutolsó számaiban a regény-tár mellékletén 
il lusztrácziókat közöltünk tőle. Már ezeket bete­
gen készítette. Márczius 19-én hajnalban hunyt 
el, 39-ik évében. 

Agyagfalvi Góró Lajos, egy régi hunyad-
megyei család sarja, vasúti tisztviselőnek ké­
szült, de mer t mindig szeretett rajzolni, művészi 
kiképzése végett külföldre, Bécsbe, Gráczba és 
Münchenbe m e n t Még igen fiatal korában raj­
zolt a magyar képes lapoknak, kezdetben leg­
inkább erdélyi tájakat, régi kastélyokat, majd 
életképeket, alkalmi rajzokat és szövegbeli 
i l lusztrácziókat. Vászonra csak keveset festett, 
de min t vizfestő, aquarellista szintén csinosan 
dolgozott. Alkalmi magyar illusztrácziókat gyak­
ran küldött londoni képes lapoknak és a lipcsei 
«IUustrirte Zeitung)) -nak. Ama kevés képek közt, 
melyek külföldi lapokban jelennek meg Magyar­
országról, Góró rajzaival elég gyakran találkoz­
tunk. Erdélyt többször is beutazta s egyes vidé­
kekről számos rajzot és aquarell-képet vett fel, 
melyek az ezredévi országos kiállításon, az Er­
délyi Kárpát-Egylet gyűjteményes kiáll í tásán 
tetszést keltettek. 

Szépirodalmi könyvekben is sok a rajza. Jókai 
«Magyar nábob» regényének képes díszkiadását 
szintén ő i l lusztrálta. 

I l lusztráczióiban sokoldalúság mutatkozott ós 
j ó izlés, finom kidolgozás. Életképek, a főváros 
szokásaiból és utczai mozgalmából vett tárgyak, 
főleg pedig a családi élet melegségéből, az un-

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Csergő H u g ó : Versek. Budapest, 1904. ízléses 

kiállítású kötet, csupa szerelmi vers van benne; 
szerzője mintha nem is látna más megéneklésre 
érdemes tárgyat a világon, csak a szerelmet. Sze­
relme nem lobogó szenvedély, hanem epedő vágy, 
alapjában véve nem is egy bizonyos nő, hanem egy 
elképzelt női ideál felé fordul, a kinek mását keresi, 
de sehol sem találja. Ezért elég könnyen feledi 
egyik szerelmét, hogy a másikat ép úgy eláraszsza 
az örökre szóló, tiszta hűség fogadalmaival. A szív 
érzelmei ép úgy alá vannak vetve a mulandóság­
nak, mint minden más e földön : aKihűlt érzelmek 
hamúvedre szivünk, * mint a szerző kissé keresett 
képpel mondja. Az ő lelkét is rabjává tette korunk 
szkepticzizmusa s pillanatnyi fellobbanásai nem 
feledtethetik el azt a benyomást, melyet versei 
összességükben tesznek, hogy írójuk maga sem hisz 
teljesen azokban az érzésekben, melyeket megéne­
kel, legfeljebb abban a pillanatban, a mikor ajkára 
tolulnak. Nyilván ez az oka annak is, hogy az 
érzelmi mélységet igen gyakran ötletességgel igyek­
szik pótolni 8 van akárhány verse, melyen világo­
san meglátszik, hogy egy-egy többé-kevésbbé sike­
rűit ötlet kedvéért irta. A kötet ára 2 korona. 
Mutatványul a következő verset közöljük belőle. 

Csalódás. 
Csupán az első nagy csalódás, 
Csak az fáj, szerfelett, 
Mikor még a remény egészen 
Betölti szivedet. 

Az első nagy csalódást aztán 
Nyomon követi más, 
Beád borítja szürke leplét 
Hamar a megszokás. 

S egy új remény már őszi napnak 
Bágyadt visszfénye csak, 
Mely lelked búsan beragyogja, 
De meleget nem ad. 

Báró Eötvös József életrajza. A «Magyar Tör­
téneti Életrajzok* legújabb kötete báró Eötvös 
József életének s munkásságának leírását tartal­
mazza, Ferenczi Zoltántól. A munka, mint szerzője 
maga mondja, nem akar a nagy költő s államférfiú 
végleges, kimerítő életrajza lenni, csak összefog­
lalja a róla eddig ismert adatokat s főleg irodalmi 
működését méltatja. Eötvössel, irodalmunk ez egyik 
legtartalmasabb szellemével foglalkozni mindig s 
mindenkinek tanulságos s Ferenczi könyvének is 
jó hasznát vehetik azok, a kik Eötvös életére, mun­
káinak keletkezésére, tartalmára vonatkozólag tájé­
kozódni akarnak. A könyv érdekességét fokozzák 

illusztrácziói, melyek közt néhány kiadatlan is van. 
A képek közül néhányat mi is közlünk mai számunk­
ban azokkal az Eötvösre vonatkozó képekkel együtt, 
melyeket kérésünkre báró Eötvös Loránd volt szives 
átadni lapunknak. Ferenczi könyve az Athenaeum-
társulat nyomdájából került ki s ára 6 korona 40 
fillér. A «Magyar Történeti Életrajzok* sorozatá­
ban ez az utolsó kötet, a mely dr. Schönherr Gyula 
szerkesztésében jelent meg, a ki most öt évi szer­
kesztői munkásság után megválik a vállalattól. 
Utódjává a történelmi társulat választmánya Dézsi 
Lajos dr.-t választotta meg. 

Az Akadémia Teleki-díja. Márczius 19-ikén, 
József-napkor a Tudományos Akadémia évró'1-óvre 
rendkívüli gyűlést tart, hogy Ítéljen ama százara-
nyas drámai pályadíj fölött, melynek alapítványa 
nagynevű első elnökétől, gróf Teleki Józseftől szár­
mazik. A múlt idők mostoha irodalmi körülményei 
közt serkentésül tett alapítvány ma már nem ser­
kentő, a mert száz arany jutalom elvesztette a súlyát 
Próbálkozók és műkedvelők azonban akadnak, mert 
a jutalmat az aránylag legjobb műnek ki kell adni. 
A megjutalmazott művekből azonban alig kerül 
színpadra valamelyik, az is átdolgozásokkal. Az 
idén tragédiák pályáztak és tizenöt daiubot vet­
tek át a bírálók. A jelentést Bánóezi József ter­
jesztette az Akadémia elé. A legtöbb a bírálatot 
ki sem állja. A legjobb az *Agrippina* három fel­
vonásos történeti dráma, de mivel ez is hiányos, 
a bírálók a 159. paragrafus mellett ajánlják juta­
lomra, vagyis hogyha a szerző a jutalmat föl 
akarja venni a kedvezőtlen bírálat mellett is, ezt 
jelentse ki. A szerző még nem jelentkezett. 

«Sötétség.)) Ruttkai György ily czímű négy fel­
vonásos szinmtíve, mely a Nemzeti Színházban 
szép sikert aratott s azóta is kedvelt műsor-darab, 
most könyvalakban is megjelent a Singer és Wolf-
ner czég kiadásában. Ara 2 korona 50 fillér. 

«Boris király>. Operetté három felvonásban. 
Irta Szóílösi Zsigmond. Zenéjét szerezte Hegyi Béla. 
Első előadása a Király-színházban márczius 18-án. 
Ismét egy eredeti és pedig jó operettet mutattak 
be a Király-szinházban. Érdekes a meséje, kelle­
mesen fülbemászók a dallamai s egy - egy jóizű, 
sikerült élez gyakran megkaczagtatta a közön­
séget. 

Cyrillia nagy ünnepélyt rendez királya születés­
napján, ámde ezen ünnepélyről hiányzik az ünne­
pelt, hiányzik pedig azért mivel Amerikába szö­
kött egy ballerinával. A királynét igen lesújtja ez a 
hir és mivel szerinte a nő, a gonosz, csábító, ördögi 
nő az oka mindennek, megparancsolja, hogy orszá­
gában minden asszony és leány, legyen az fiatal 
vagy csúnya, fátyollal takarja be orczáját. Azon­
kívül, hogy a fiatal Boris herczeget szintén el ne 
csábíthassák, elküldi az óriási micsideri parkba és 
megtiltja, hogy nőt mutassanak neki Vele küldi 
Babakov és Bibikof udvari embereket is, kiknek ez 
idő alatt szintén nem szabad nőt látniok. Ámde ők 
nem nyugszanak bele ebbe a határozatba oly köny-
nyen, mint a 10 éves herczeg, ezért férfiruhába öltöz­
tetett nőket csempésznek be, a kikkel azután folyik 
a dinom-dánom. A herczeg azonban felserdülvén, 
nőt kivan látni. Hogy a két felügyelő eleget tegyen 
úgy az anyakirály nő, mint a herczeg kívánságának, 
egy szobrot mutatnak neki. De a szobor helyére 
Jelena, Boris gyermekkori játszótársa álL (Képünk 
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azon jelenetet mutatja be, midőn Jelenát, azaz a 
szobrot átadják Borisnak.) Persze, hogy egyedül 
maradván, a szobor megelevenedik. Boris már 
király és anyja feleséget keres számára. 0 nem akar 
hallani erről, neki csak a szobor kell, vagy a szobor 
mása. Jelena ekkor jelentkezik s Boris boldogan ve­
zeti az oltárhoz. A darab zeneszámai közül különösen 
tetszett a fiatal Boris és Jelena duettje az első fel­
vonásban, Jelena dala a másodikban, Ferenczy és 
Vágó kupléja. A színészek mindannyian kitettek 
magukért Fedák Sári volt ismét az est ünnepelt 
hősnője. Igen előkelő Boris herczeg volt. Ferenczi 
mint Bilikov és Vár/ó mint Balakov, minduntalan 
zajos derültséget keltettek a nézőtéren. Az első fel­
vonásban Borist a kis Halász I'onka, Jelenát Magda 
Valéria játszotta ügyesen. Szépen énekelt Torma 
Zsig uond. A kitűnő rendezés nagyban hozzájárult 
az est sikeréhez. (S. L.) 

A Műcsarnok tavaszi tá r la ta . A Műcsarnokban 
a tavaszi kiállítást a közoktatási miniszter márczius 
30-ikán délben nyitja meg. A nagy közönség már­
czius 31-ikétől tekintheti meg. A műkiállítással 
kapcsolatosan rendezendő virágkiállításra is nagy­
ban folynak már az előkészületek. A Műcsarnok 
mögött díszes pavillont építenek, 42 méter hosszu-
ságban és 28 méter szélességben, melyben a kénye­
sebb növényeket fogják elhelyezni. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tudományos Akadémia márczius 

21-iki ülésén, dr. Ileinrich Gusztáv elnöklése mel­
lett, nyelvtudományi előadásokat tartottak. Kunos 
Ignácz «a török nyelvek hangsúlyáról és rithmu-
sáról» olvasott föl, az ural-altáji nyelvek közös 
jellemző sajátságait véve alapúi. Utána Hegedűs 
István bemutatta Bartal Antal «A magyar király­
ság helységeinek régi és újabbkori latin nevei» 
czímű értekezését, mely bevezetése volna a szerző 
egy újabb művének. Hegedűs az értekezés bemuta­
tása után indítványozta, hogy a kérdéses szótár­
ügy tétessék át egy bizottsághoz, mely lelkiismere­
tes vizsgálat után állapítaná meg a szótár szerkesz­
tésének módját és anyagát. Az Akadémia a felolvasó 
indítványát zárt ülésben fogja tárgyalni. Végül 
ugyancsak Hegedűs István olvasott fel dr. Récsey 
Viktornak Silesius Logus (Logau György) magyar 
vonatkozású verseiből néhány részletet és Logusról 
rövid értekezést. Logus Boroszlóban szü'etett, a 
bécsi egyetemen tanult, sokat utazott Olaszország­
ban a XVI. század első felében. Versei 1529. évi 
kiadásából, a melynek eddig csak egy példánya volt 
ismeretes a prágai hitbizományi könyvtárban, Bé-
csey most egy új példányt kapott meg a pannon­
halmi könyvtárban. Ebben a kiadásban harminczöt 
magyar vonatkozású vers van. Verset irt II. Lajos 
magyar király haláláról, aztán I. Ferdinánd király­
hoz, Szapolyai Jánoshoz, Brodaricshoz, Nádasdy 
Tamáshoz, a két Thurzó püspökhöz, Várdai Pálhoz 
és másokhoz. A felolvasásokat érdeklődés kisérte. 

A Néprajzi Társaság márczius 23-iki évi köz­
gyűlését Szulay Imre elnök a Nemzeti Múzeum 
igazgatója hosszabb beszéddel nyitotta meg, fel­
sorolván a néprajzi tekintetben fontosabb legújabb 
eseményeket, melyek számosak és részint ős idők 
népeire, szokásaira deiítenek új világot, részint 
még eléggé nem ismert népeket ismertetnek meg. 
A megéljenzett beszéd után dr. Sebestyén Gyula 
terjesztette elő főtitkári jelentését, a melyben rá­
mutatott arra az örvendetes jelenségre, hogy ma 
már a hazai nyelvtudomány és a történeti tudo­
mány is méltányolni tudja azokat a nagyfontosságú 
eredményeket, a melyeket a velük szomszédos terü­
leteken tevékenykedő néprajzi tudományok évről-
évre felmutatnak. A titkári jelentést Kunos Ignácz-
nak, a keleti szakosztály titkárának jelentésével 
együtt tudomásul vette a közgyűlés, úgyszintén 
jóváhagyta a számadásokat, a melyekből kitűnik, 
hogy a tavalyi bevételek mintegy 13,C00 korona, a 
kiadás harmadfélszáz koionával több. A társulat­
nak 807 tagja van. 

MI UJSÁG? 
A kirá ly Budapesten. Az angol trónörököspár 

április 20 lkán érkezik Bécsbe, királyunk látoga­
tására. A herczegi pár elutazása után a király 
Budapestre jön s itt marad a delegácziók üléseinek 
befejezéséig. A delegácziókat május elejére hívják 
össze. Hír szerint a király április 7-ikén egy napra 
Abbáziába utazik, a svéd királyi pár látogatására. 

A király dédunokája. Márczius 22-ikén Win-
disch Grátz herczeg vejének Erzsébet főherczegnő-
nek, néhai Rudolf trónörökös leányának fia szüle­
tett Prágában. A legelbő távirat az újszülött déd­
apjától, a királytól érkezett. A királyi család összes 
tagjai üdvözlő táviratokat küldtek. A herczegnő 
lebetegedését Lónyayné grófnévalis tudatták. A ke­
resztelőt márczius 25-ikére tűzték ki. Keresztapa 
a király, kit Ferencz Salvulor fuherczeg képviselt. 
A keresztelést Skrbensky prágai bibornok érsek 
végezte. 

Erdélyi fényképe. 

GÓRÓ LAJOS. 

Két püspökség százéves jubi leuma. Az 180l-ik 
óv márczius 23-ikán irta alá, I. Ferencz király azt 
a rendeletet, mely az egri püspöki megyéből a kassai 
és szatmári uj püspökség területét kihasította, a 
két püspökséget fölállította, az egri püspökséget 
pedig kárpótlásul érsekségre emelte. Mind a két 
püspökség nagy munkát végzett száz év alatt a 
hazai művelődés érdekében, s a száz esztendő 
évfordulóját ünnepélyesen megülik ez évben. 

Új apát. A király a közoktatásügyi miniszter ja­
vaslatára a Riruely püspök halálával megüresedett 
lekéri apátságot Lányi Józsefnek, Ferencz Ferdi­
nánd fó'herczeg udvari papjának adományozta. 
Lányi, a ki most harminezhat éves, azelőtt spiri­
tuális volt a beszterczebányai papnevelő-intézetben. 
A főherczeg házassága után hívták meg mostani 
állására, a hol főleg az a föladata, hogy a trónörö­
kös családjának a magyar nyelvet, irodalmat és 
történetet tanítsa. 

Hopp Ferencz fölolvasása harmadik földkörüli 
útjáról. Hopp Ferencz a Földrajzi Társaság már­
czius 24-iki ülésén felolvasást tartott világkörüli 
útjáról az Uránia-szinházban s az előadást kétszáz 
képpel tette szemlélhetővé. 

Előkelő közönség gyűlt össze és Erődi Béla, a 
Földrajzi Társaság elnöke bevezetésül elmondta, 
hogy Hopp először ötvenesztendős korában járta 
körűi a világot, hatvan éves korában megismételte 
útját és hetven éves korában harmadszor is meg­
tette a nagy utat. Ez utolsó útjában Budapestről 
Pekingbe már szárazföldön utazott, a szibériai vas­
úton. Hopp ezután két órahosszat .tartó, szebbnél­
szebb képekkel magyarázott előadást tartott útjáról. 
A felolvasáson ott volt Berzeviczy Albert közokta­
tásügyi miniszter, báró Eötvös Loránd az Akadémia 
elnöke, gróf Széchenyi Béla koronaőr, a Földrajzi 
Társaság tiszteleti elnöke is. A felolvasás tárgya a 
kelet-ázsiai háború miatt nagyon alkalomszerű 
Korea, Khina, Mandzsúria és Szibéria volt. Hopp 
Amerikán keresztül tett útjában szerzett tapaszta­
lataival bővítette tanulságos előadását. Japánt is­
mertette leginkább, gyorsan fejlődő míveló'désével, 
aztán Koreát, mely ellenkezőleg nem fejlődött, ha­
nem visszafejlődött. Khináról is sok érdekest mon­
dott, aztán a szibériai vasútról és a tartományok­
ról, melyeken ez átvisz. Az útleírást a Magyar Tátra 
szép vidékénél, a Csorba-tónál fejezte be. A felolva­
sás oly tetszésben részesült, hogy ismételni fogják. 

* Egy magya r utazó felolvasása Afrikáról. 
Báró Bornemisza Pál, kinek neve érdekes czikkei 
révén lapunk olvasói előtt is jól ismert, — mely 
czikkeit akkor irta, midőn tizenhárom évi afrikai 
tartózkodása után, a boer-angol háború végén né­
hány hónapig itthon időzött, — most harmadféléve 
fsmét Afrikába ment, még pedig ezúttal Német- és 
Angol-Kelet-Afrikába, hol a nagy tavak környékén 
megtelepedve, kávéültetvényt alapított, de innen 
folyton kirándulásokat tett, nagyobbára ismeretlen 
vidékekre, hol a Nemz«ti Múzeum részére tömér­
dek igen becses természetrajzi és néprajzi dolgot 
gyűjtött, többek közt hat, eddig a tudomány előtt 
teljesen ismeretlen madárfajt s még több, szintén 
ismeretlen rovart. Sok nagy láda gyűjtemény már 
megérkezett, a többi pedig útban van s ezekből 
majd kiállítást fog rendezni. Báró Bornemisza a 
napokban jött vissza par hónapi üdülésre Kelet-
Afrikából s ez alatt Lóczy Lajos egyetemi tanár s a 

földrajzi intézet igazgatójának fölkérósére, április 
hóban fölolvasást is tart a «Magyar Földrajzi Tár­
sasági)-ban élményeiről és tapasztalatairól, külö­
nösen pedig a nagy tavak vidékének óriási gazda­
sági jövőjéről és jelentőségéről fog értekezni, mely 
az ottani vasútépítések következtében hirtelen igen 
nagy lett s a mi figyelmünket is teljes mértékben 
megérdemli. A felolvasás iránt, melyet a magyar 
utazó ama paradicsomi tájakról számos vetített 
kép és tárgy bemutatása mellett fog tartani, — már 
is élénk érdeklődés mutatkozik. 

Előadás Japánról . A kelet-ázsiai nagy háború a vi­
lág eseményeinek előterébe helyezte Japánt, a csön-
des-oczeán ázsiai sziget-országát. Szemere Attila, 
volt képviselő, az országos iparművészeti múzeum­
ban erről a néhány évtized alatt szembetűnő műve­
lődésre emelkedett ország művészetéről tartott elő­
adást. Bövid történeti visszapillantással kezdte és 
közvetlenséggel ismertette az érdekes szigetország 
életét, történetét és művészetét. Behatón fejtegette 
az egyes műiparágak fejlődését a japán történet 
különféle korszakain keresztül. A képek bemutatá­
sával kisért érdekes előadást a közönség zajosan 
megtapsolta. 

• * Egy j a p á n geológus levele. Lapunk ez évi 
8-ik számában megemlékeztünk Saye Mishio és dr. 
Kinoszuke Inouyc japán geológusokról, — arczké-
peiket is bemutatván — a kik európai tanulmány-
utjukon hazánkat is fölkeresték, tanulmányozták a 
szakjukhoz tartozó magyar intézményeket s magyar 
szaktársaik körében sok rokonszenvre tettek szert. 
A háború kitörésének hírére elutaztak Budapestről, 
egyelőre Bécsbe, hogy visszatérjenek hazájukba. 
A japán hajóhad első port-arturi győzelmének 
hírére magyar barátaik üdvözlő levelet küldtek dr. 
Inouye-nek, a ki a következő, dr. Szontágh Tamás 
fó'geologushoz intézett levéllel válaszolt: 

«Igen tisztelt Uraim ! Kimondhatatlan örömmel 
s szememben forró könnyekkel olvastam újra meg 
újra levelüket. Egy népnek kielégíthetetlen, önző, 
destruktív és békezavaró politikája s a japán-orosz 
háború okai eléggé ismeretesek az egész világ előtt, 
ugy hogy ezt nem is kell ismételgetnem. Élet-érde­
künkben s a szegény ázsiai népek javára mindig 
vitézül kell küzdenünk, a míg csak egy csepp vér 
foly ereinkben. Én magam pillanatnyilag szeren­
csés helyzetben vagyok, mivel félelem és kár nélkül 
élhetek a békés Ausztria és Magyarország területén, 
a hol sokan vannak körülöttü k rokonszenves, be­
csületes emberek, mint önök. Mint Ön mondta, 
az Isten az igazság pártján áll s az ő csodás hatalma 
ezer pánczélos hajónál többet ér. Őszinte és meleg 
köszönettel viszonzom rokonszenves üdvözletüket. 
Magyarország éljen! Magyarország banzai! («ban-
zai» japán nyelven annyi, mint «éljen».) Tisztelet­
tel dr. K. Inouye.» 

Thaly Kálmán és a par lament i béke. A kép­
viselőház márczius 10-iki ülésén Thaly Kálmán 
felszólalására állt helyre váratlanul a parlamenti 
béke. Fölmerült az eszme, hogy Thaly Kálmánt a 
képviselőház tagjai emlékkel tiszteljék meg. Berze­
viczy Albert közoktatásügyi miniszter megpendí­
tette az eszmét, hogy ezt egy arany lemez alakjá­
ban tegyék, a mely Thaly Kálmánt mint békeszer­
zőt örökítse meg s a melynek kivitelével Teles Ede 
szobrászt, a ki e nemben már többször kitűnt, bíz­
zák meg. Felírást is ajánlott a miniszter, a mely 
így szólna : «A hurezok irójánuk — a béke szer­
zőjének.' Az eszmét a parlament valamennyi párt­
jában tetszéssel fogadták s megállapodás is történt, 
hogy ennek az aranylemeznek költségét, körülbelül 
2000 koronát a parlamenti körök adakozásából 
fedeznék. 

A kolozsvári Nemzeti Színház építése. Kolozs­
vár márczius 21-iki közgyűlésén gróf Bélily főispán 
elnöklete alatt tárgyalás alá került az építőművé­
szek egyesületének feszólalása, melyben a színház­
építési ügyben uj pályázat kiírását kérik hazai épí­
tészek számára. A közgyűlés többsége, hosszú vita 
után, szótöbbséggel kimondta, hogy a kérést tárgy­
talannak kénytelen tekinteni, mert a belügyminisz­
ter kijelentette, hogy eredeti álláspontját ebben a 
kérdésben fentartotta és a város e kérdésnél külö­
nösen számbavette azt is, hogy a színház a legna­
gyobb mértékben tűzveszélyes és így az építési ügy­
nek legsürgősebb megoldása már szükségessé vált. 

Szigligeti-ünnep Nagy-Váradon. A nagyérdemű 
szinműirónak, Szigligeti Edének 90-ik születésnap­
ját szü óvárosa Nagy-Várad szépen megülte már­
czius 20-ikán. A Szigligeti-Társaság díszgyűlést 
tartott, melyen Bádl Endre elnök mondott emlék­
beszédet, este pedig a Szigligeti-színházban dísz­
előadást rendeztek. 

A Népszínház válsága. A Népszínházban a hir­
telen történt fordulat meglátszott több estén az elő-
adá okon. A lefoglalt díszletek, öltözetek, színházi 
kellékek pótlására azonban a többi színházak szí-
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-vesén fölajánlották a maguk készletét. A volt igaz­
gató tartozásában lefoglalt holmik egy része a szin-
i á z i alapítványé, s ennek kiválogatása iránt a fő-
-város népszínházi bizottsága azonnal intézkedett. 
A csődtömeg gondnoka különben most már bizo­
nyos díj mellett minden este kiadja használatra, a 
m i szükséges. Az új igazgató, Vidor Pál nehéz 
helyzetében sok támogatást talál, s így remélni le­
het, hogy a főváros eme népszerű színháza ismét 
-teljesítheti feladatát. 

Elhunyt festők síremléke. Barabás Miklósnak, 
-a régi magyar festők elhunyt nesztorának és Jankó 
Jánosnak, a neves karikatúra rajzolónak barátai és 
& Képzőművészeti Társulat síremléket állítanak. 
Az előbbiét Teles Ede, az utóbbiét Kallós Ede szob­
rászművészek mintázzák. Tahi Antalnak, a tavaly 
•elhunyt festőművésznek barátai állítanak síremléket 
a budai farkasréti temetőben. Az emléket Zala 
•György szobrász és Jámbor Lajos építész készítik. 

Egy török herczegnő a mohamedán nők hely­
zetéről. Az Uránia-szinházban Hairié Ben-Ajad 
török herczegnőnek a háremekről szóló ismerteté-
rséből az első felolvasás márczius 21-ikén volt. Az 
•előkelő török asszony, ki a mohamedán nők elnyo­
matását hirdeti és felszal|fldításukhoz akarja a mű­
velt világ vonzalmát megnyerni, férjével Ali Nuri 
ibejjel, volt diplomatával jelent meg a szinház 
egyik páholyában. Iratát magyarul olvasták föl s 
lietven vetített kép élénkítette az előadást. Szo­
morú és sötét a kép, melyet Hairié herczegnő a 
hazájabeli nők helyzetéről és kínos rabszolgaságá­
rólfest. A török család mostohája a leánygyermek, 
a kivel mindenki a kénye-kedve szerint bánhatik, 
a kinek egész életében csak annyi a változatosság, 
hogy a szülői szigorú felügyeletet a férj rabszolga­
tartó háreme váltja fel. A török férfinak nincsen 
felesége, csak rabszolganője, a kit eladhat és bán­
talmazhat. Nincs törvény, a mely védelmet nyújt­

áson a megvásárolt nőknek. A szülők is eladhatják 
•gyermeküket a legelső jött-ment férfinak, a ki je­
lentkezik. Az előadást a nem nagy számú közönség 
-.zajos tapsai kisérték. A második felolvasás már-
•czius 25-ikére volt kitűzve. A herczegnőnek a mo­
hamedán nők helyzetét ismertető műve könyvalak­
ban is megszerezhető. A könyv «A török nó'» czí-
men Szilágyi Béla kiadásában jelent meg s ára 
•1 korona 20 fillér. 

Magyar léghajózás. A Magyar Aero-Club «Turüli 
nevű léghajója, mely márczius 20-ikán délelőtt 

'háromnegyed tíz órakor pompás időben szállt föl 
Budapesten Kral és Csiszár főhadnagyokkal, mint-

-egy két és egynegyed órai út után Oroszlámos-
Kisszigetnél, Szeged közelében leereszkedett. 

A költő sírja. Kleiszt Henrik német költő, a ki 
.csaknem száz évvel ezelőtt öngyilkosságot követett 
el, Potsdam közelében, a Wan-tó partján van elte­
metve. Frigyes Lipót porosz herczeg, a ki a tulaj-

• donosa annak a földnek, a hol Kleiszt sírja van, 
parczelláztatni akarja a területet. Nagy feltűnést 
keltett, hogy meg akarják zavarni a költő örök 
:álmát. A német irók elhatározták, hogy küldöttség­
gel kérik a herczeget a sír megkimélésére. A mint 
Frigyes Lipót értesült ezekről, a költőnek a kis 
"Wan-tó mellett lévő sírhelyét a német nemzetnek 
ajándékozza. A költő sirját tehát nem bolygat­
ják meg. 

A «VASÁRNAPI UJSÁG» 
51-ik év fo lyama . 

A « Vasárnapi Újság» évenként több 
:mint 1 3 0 i v r e terjed és több m i n t e z e r 
i k é p e t közöl évenként, időnként s z í n e s m ű -
• m e l l é k l e t e k e t i s . 

Mikszáth Kálmán kitűnő irónk mint főmunka­
társ működik a «Vasárnapi Ujság» szerkesztőségé­
ben s a vele kötött egyezség értelmében kizárólag 

A «Vasárnapi Ujság»-ba irja nagybecsű új szépiro­
dalmi műveit. 

* 
A • P o l i t i k a i U j d o n s á f j o k i előfizetői e lap-

,nak hetenként egy nagy ívre terjedő poli­
tikai tartalma mellett külön díj nélkül kapják a 
• V i l á g k r ó n i k a * képes heti közlönyt és a 
• M a g y a r G a z d a , czímü havonként megjelenő 
gazdasági és kertészeti képes melléklapot. 

Előfizetési föltételeink: 
A «Vasárnapi Ujság» negyedévre 4 korona, fél 

• évre 8 korona, egész évre 16 korona. 
A «Vasárnapi Ujsági a Világkrónikával ne­

gyedévre 4 kor. 80 fiJlér, félévre 9 korona CO fillér, 
-egész évre 19 korona 20 fillér. 

A «Vasárnapi Újság» és •Politikai Ujdonságoki 
.a «Világkrónikát és a «Magyar Gazda» mellék-
.lapokkal együtt: negyedévre 6 korona, félévre 
12 korona, egész évre 24 korona. 

Az előfizetések a • Vasárnapi Ujság» és «Poli-
<tikai Újdonságok• kiadóhivatalába, Budapest, 
-Egyetem-utcza 4. szám küldendők. 

Bibikof (Ferenczi). Jelena (Bánó Irén). Boris (Fedák Sári). 
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HALÁLOZÁS. 
Id. UDVABY FERENCZ, a szentgotthárdi kerület volt 

függetlenségi párti képviselője, 64 éves korában el­
hunyt Körmenden, márczius 24-ikén. Nagyon tevé­
keny ember volt, tizenkilencz pénzintézetet és sok 
jótékony intézményt létesített, a melyek ma is virá­
goznak. A körmendi polgári iskola szintén az ő ér­
deme. Városi és vármegyei képviselő volt s köz­
hasznú tevékenységét azzal tisztelték meg a többi 
közt, hogy Körmenden utczát neveztek el róla. El­
hunytát fia, ifjabb Udvary Ferencz országgyűlési 
képviselő és kiterjedt család gyászolja. 

Kíséri PÉTER DÉNES halálát jelentik márczius 
17-ikéről Kiskunhalasról. A hatvanas években Kiséri 
név alatt kedvelt munkása volt a szépirodalomnak. 
Dolgozatainak egy részét «Jókedvemből» czímű kö­
tetben adta ki. Hatvanhét évet élt. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : neczpáli 
JUSTH ISTVÁN földbirtokos, Justh Gyula országgyű­
lési képviselő édes atyja, 83 éves korában, Buda­
pesten, s nagy rokonság gyászolja. Holttestét Bé­
késmegyébe, Szenté-Tornára a családi sírboltba 
szállították. — Gróf SZAPÁBY SÁNDOR főrendiházi 
tag és királyi kamarás, testőr-százados, a ki anyja, 
Szapáry Gabriella grófnő látogatására néhány hét­
tel ezelőtt Bécsből Pozsonyba érkezett, 46 éves ko­
rában, Pozsonyban. — MIZSIK ISTVÁN, Zemplén vár­
megye főügyésze, 55 éves korában Sátoraljaúj­
helyen. — KOVÁCS JÁNOS, nyűg. m. k. honvédhuszár 
alezredes Aradon, 57 éves korában. — Kiss JÓZSEF, 
Biharvármegye árvaszéki ülnöke, 33 éves korában, 
Nagyváradon. —- MARÉK GÁBOR posta- és távirdafő-
nök, Iglón. — GRÉF SÁNDOR 48-as honvédfőhadnagy, 
Debreczenben, 76 éves korában. — SÁNDOR JÁNOS, 
Kecskemét városának nyűg. főcsendbiztosa, 78 éves 
korában, Kecskeméten. A szabadságharezban mint 
honvédhuszár küzdött és mint csendbiztos a pusztai 
betyárok kiirtásában szerzett érdemeket. — HÜBNER 
GYÖRGY, a temesvári 29. ezred századosa. — NÁDOR 
JÁNOS posta- és táviróellenőr, 54 éves korában, Bu­
dapesten. — SZENT-ISTVÁNY SZILÁRD, 77 éves korá­
ban Alsó-Meczenzéfen. — Lindenfeldi BEÖSZ BARNA­
BÁS, volt postamester, 61 éves korában Szolyván.— 
NUSZER JÁNOS jószágbérlő, 56-dik évében Gelse köz­
ségben. — NÓVÁK SAMU, a Nemzeti Szinház ruhatár­
noka, 53 éves korában, Budapesten. — HARTVICH 
FERENCZ m. kir. államrendőrségi tisztviselő, 50 dik 
évében, Budapesten. — KOLPASZKY MIHÁLY volt 48 as 
honvéd, evang. lelkész, 80 dik, lelkészi működésé­
nek 55-ik évében, Hont-Börzsöny községben. 

Apsai MIHÁLYI PÉTERNÉ, országgyűlési képviselő 
neje Szarvaszon, Máramarosmegyében. Temetése 
nagy részvét mellett ment végbe. — Kőrösszeghi és 

Adorjáni gróf CSÁKY REZSŐNÉ, szül. Breth Josephin, 
49 éves korában, Budapesten, férjén és négy gyer­
mekén kívül nagy rokonság gyászolja. — Özv. TOB-
MÁSSYNÉ, szül. Hiller Ernesztin, egy osztrák tábornok 
leánya, 86 éves korában Temesvárott. Noha osztrák 
leány volt, férje oldalán a szabadságharezban jelen­
tékeny szolgálatokat tett a magyar seregnek, ő csem­
pészte Szegedről Temesvárra Perczel tábornok érte­
sítéseit Vécseyhez, miáltal a két tábornok folytonos 
érintkezését tette lehetővé.— Özv. KEMECHEY JÁNOSNÉ, 
szül. Galambos Mária, Somodiban. Az elhunytban 
Kemechey Jenő, a •Budapesti Hírlapi jó tollú, de­
rék munkatársa édesanyját gyászolja. — WITTEK 
IRMA, ÖZV. Wittek József né 16 éves leánya, kinek az 
újlaki (Buda) ipariskola ünnepélyén ruhája meg­
gyúlt s ennek következtében meghalt. Az iskolák, a 
tanári kar megjelentek a temetésén és nagy ember­
sokaság. Koporsóját elhalmozták virágokkal. A fő­
város gondoskodott a szegény áldozat temetéséről, 
a kit özvegy anyja mellett vőlegénye is sirat. -— 
GRÓSZ BÉLÁNÉ, szül. Tóth Berta, festőművész neje, 
Budapesten. 

Szerkesztői üzenetek. 
S. B. A japáni vértezett csatahajók tüzérsége az 

ágyu-kaliber dolgában is sokkal erősebb, mint az 
orosz hajók. Mig az oroszok csakis 18—2i centimé­
teres gránátokat használhatnak, ellenfeleik 32Vs cen­
timéteren inelinittel töltött bombákkal lőnek. Innen 
van, hogy Port-Artur bombáztatásakor a japán löve­
gek még az erődök földsánczait is szétrombolták, 
holott földből felhányt erődítések közönséges lövegek­
nek sokáig sikerrel ellentállnak. Egy berlini katonai 
szaklap azt gyanítja, hogy az orosz hajóhad fegyver­
zetének beszerzésekor valószínűleg nagy visszaélések 
történtek, minek következtében sokkal kisebb kaliberű 
ágyúk kerültek a hadi hajókra, mint a milyenek a 
kö.tségvetésbe felvétettek. 

Cs. F. A földmfvelési minisztérium már fölvétette 
a hazai vízfolyásokban rejlő munkaerőt s adatait való­
színűleg még az idén a nagy közönség számára is 
közrebocsátja. Annyi már az eddigi számításokból is 
megállai-ltható, hogy a vizek eddig fel nem használt 
munkaereje vagy 'A millió lóerőre tehető s annyi 
munkaerő vész állandóan kárba, a mennyi a mos­
taninál négyszer-ötször nagyobb ipar ellátására is 
elegendő volna. 

Ób cse, Dr. Sz. I. A küldött fordításokat köszönet­
tel vet tük; a mint lehet, fel is fogjuk használni. 

Drezda. Dr. V. L. Keller Helén önéletrajza angolul, 
valószínűleg az amerikai kiadással egyidejűleg, Lon­
donban a Hodder and Stoughtun könyvkiadó czég-
nél jelent meg (1903) e czím a la t t : «Tüe story of my 
life by Helen Keller. With her letters and a supple-
mentary account etc. by John Albert Macy». 
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H i t n e m t u d t a k az é lők . E g y intézethet i k is l eány 
szándékosan difterit iszbe ejti m a g á t , önfe lá ldozásbó l : 
h o g y az apai v a g y o n ráeső fele i s nővérének j u s s o n 
s ez férjhez m e h e s s e n e g y tüzér t i sz thez . Ez az el­
beszé l é s t á r g y a s u g y a n i l y naiv az e lőadása i s . N a ­
g y o n fiatal l e h e t , a ki i l ye t ír. 

M i n d s z e n t napján. D e s z o m o r ú . Oh, s z e r e l e m . H a 
é lvezetet ta lál a versek Írásában, ez i g e n d icséretes 
d o l o g ; j ó v o l n a a mel le t t , h a o lvasna i s verseket , 
n a g y kö l tő ink művei t . E z z e l t i s z tu lna í z lése s a saját 
próbá lkozása ira i s j ó ha tás sa l volna. Közölni azon­
ban n e m lehet verse i t , m e r t bár derék érzéssel van­
nak írva , n e m elég köl tő iek. 

A h a l á s z é s a gyürtt. A m o l n á r n é . Minden m ű v é ­
szet né lkü l , szárazon s döczögös versekben e l m o n ­
dott t ö r t é n e t e k ; szerzőjüknek ú g y látszik se j te lme 
s incs a m ű v é s z i kompozicz ióró l . A nove l la s e m kü­
lönb a versekné l . 

N e m k ö z ö l h e t ő k t o v á b b á : Az özvegy. í z e t l e n élez, 
l aposan m e g í r v a . Hajnal Eszter. B a n á l i s romant ika , 
kö l t é sze t né lkü l fe ldolgozva. Idők előtt. Reménytelen. 
Álom. Sorsom. N i n c s s e m m i m o n d a n i valója s ver­
se lni se tud . Megtorlás. A balladában n y o m a s incs 
annak, h o g y a szerzőjének fogalma vo lna a költészet 
igaz i követe lménye irő l . Mit ér nekem. Betyár-nóta. 
Húzd rá czigány, stb. Éret len próbálkozások, í z l é s ­
t e l enség i s akad bennük e lég . 

SAKKJÁTÉK 
2373. számú feladvány Shinkmann W. A-.tól. 

SÖTÉT. 

Salvator 
r é s e - , hólyag-, rbcumi- , éa k ö a i v é n y bántalmak nál, 
v i s e l e t i n e h é z s é g e k n é l , c x u k o r b e t e g s é g e k n é l , s 

l égző - 6s e m é s z t é s i s z e r v e k hurutalnál 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái. 

T e r m é s z e t e s 
vasmentea 

Lithion-forrás 
kitttnS hatású 

ffi á 

á l 

á 
á 

A 

VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2358 Bzámu feladvány megfejtése Jespersen J.-tól. 
Világos. Sötét. Világos a. Sötét. 

1. V b 4 - d 2 . . . Fa2—d5 : (a) 1. . Bf5—ffi f (b) 
2. Bd4—e4 f _ „ t. sz. 2. g7—fó : H t. sz. 
3. V mat. 3 . V mat. 

b. e. 
1. . . . . . . . Bf5—f2: (c) 1. . . . . . . . . . Fh8—g7 : 
2. g7—b.8 : V + t. sz. 2. Vd2—e3 f stb. 
3. V mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Bakony-Szentlátzlón : Szabó János. — Kecskeméten : Balogh 
Dénes. — Főkerten: Kintzig Bóbert. — A pesti sakk-kór. 

KÉPTALÁNY. 

A « V a s á r n a p i Ujság> 10 . s z á m á b a n m e g j e l e n t 
k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : Ki sokat remél keveset várhat. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , IV. , K a p l o n y - u t c z a 9. 

Különlegességeket 
női d i v a t k e l m é k 10351 

é s m o s ó á r u k b a n 
dus választékban és jutányos árak mel let t ajánl 

FRANK LAJOS 
Budapest, Koronaherczeg-utcza 9. 

t0~ A czég különös figyelmet fordit arra, hogy 

fekete kelmékben 
hasson a t. vevőközönségnek. 

GEROaÉi ADOLF 
udvari szállító '~*Wg§$Pp' czipész-mester 

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 4. 
Ajánlja kész í tménye i t m i n d e n n e m ű 10186 

estély és utczai czipőujdonságokban, hölgyek 
és urak részére. Legfinomabb és tartós kivitel. 

n e - Jutányos szabott árak ! ~mn 

Hajfestő - fésű. 

Egyszerű fésüli s >el ő sz vagy v ö ­
r ö s hajat s z ő k e , b a r n a vagy 
f e k e t é r e festi. Teljesen ártal­
matlan ! Éveken át használható ! 

Sok ezer darab használatban. 
Darabja 5 k o r o n a franko. 

Szállítója 10257 
J . S c h ü l l e r , W i e n , I I . , 

K u r z b a u e r g a s s e 4 . 

Posztó- 1 
vagy kamgarn maradékok 
(3.ÍÜ mtr.) mindenféle szin­
ten a legfinomabb gyapjú­
szövetekből egy teljes férfi­
öltönyre, a meddig a készlet 
tart, szálkáid 5 forint utánvét 

mellett az ( O r s z á g o s 
P o s z t ó s z é t k ü l d é s i 

Á r u h á z tÚtlapéit, Rot 
tenbiller-ucza 7. Maradé­
kokból minták nem küldetnek 

• I f V A I f és pikantériák, 
U K I n fénykép ujdon-
f t l \ I U l Y ság'°k, kabinet-

és stereoskop-
nagyságban. Katalógus és 100 ki­
sebbített fényképet lkor. 20 fillér­
én küld a N o v i t a s o kiadó-czég 
München X X V / 5 0 6 . 10328 

I 
Parafadugók, ezer da-

rabonkint 
Sörösdngók la frTl.70, Ha 1.20, 
Illa 9b kr. Borosdugók la 5 frt, 
Ha frt 3.50, Illa 2.—. Hordódu­
gók 26—32 mm. átméretiiek la 
frt 5.—, Ha 3.50, lila 2.—. Hordó­
dugók 33—39 mm. átmérelüek 
la frt 6.—, Ha 4.50, Illa 3.50. 
Cognacdugók la frt 8.—, Ha 5.—, 
Illa 3.50. Hegyes dugók Vi literes 
üvegekhez Ha frt 2.80, lila 2.—. 
Hegyes dugók Vi6 egész V* lite­
res üvegekhez 65 kr.. mustárdu­
gók, gyógyszerészeti dugók, pipa­

szárbetétek a legolcsóbban. 
J . R e i t n e r , spanyol parafadu­
gók bevitele, W i e n , XV., Hüttel-
dorferstrasse 35. 10330 

K é r j e c s a k a 

SeUe & Kary-féle 

legjobb tisztítószert 
minden finom lábbeli szá­
mára. Sáréra é s fekete . 

Különösen ajánlható B o x -
calfs- , Oscaria- , Che-
vreaux- é s la ikcz ipőkre . 

Wien, x n / 1 . 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban 

Budapest, IV., Egyetem-
utcza 4. 

Szépségápolás. 
S z e p l ő s a r e z a , m á j f o l t o s h ö l g y e k hófehér arezbörre 

tesznek szert. 10311 
P a t t a n á s o s , a t k á s 'mitesszeréé) arcz bársonysima lesz. 
V ö r ö s o r r , v ö r ö s k é z , v ö r ö s f o l t o k (tűzfolt) szép 

fehérre gyógyulnak. 
S z e m ö l c s , l e n c s e , a n y a j e g y nyomtalanul, fájdalom és 

vérzés nélkül távolittatnak el. 
S z ő r ö s a r c z n n ő k örökre megszabadulnak bajuktól. 
K o p a s z o d ó u r a k gyors segítséget találnak. 
ö r e g e d ő , r a n e z o s . h e r v a d ó a r c z o k üdeségüket, szép­

ségüket visszanyerik. 
C s ú n y a , m a k a c s b ő r b e t e g s é g e k (pl. borviszketés, 

lupus, ekzema, psoriasis stb.) itönigen-íénynyel gyó­
gyíttatnak. Gondos, óvatos kezelés. 

H e l y t e l e n a r c z á p o l á s vagy rosszul választott szépitő-
szerek által elrontott és elhanyagolt arezok helyre­
hozatnak. 

A r o z p a r o l a s , a r c z f n r d ő , a r e z m a s s z á l á s a legjobb 
konzerváló szere az arcz szépségének. 

H a j f e s t é s ártalmatlan (légnemű) szerekkel. 
I n t e l l i g e n s n ő k a szépségápolásból (arcz-, kéz- és haj­

ápolás) oktatást és bizonyítványt nyerhetnek. 

Orvosi Kozmetikai Intézet 
B u d a p e s t , I V . , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 4 . , í . e m . 

a hol hozzáértő szakorvos tudományos alapon kezeli az 
arcz, kéz és haj szépséghibáit. D. e. 9—12-ig, d. n. 2—B-ig. 

Levelekre válasz. 
• S z é p s é g h i b á k s a z o k g y ó g y í t á s a i czimü tájékoztató 

füzet postán zárt borítékban 50 fül. bélyegért. 

Kristály üvegkész­
letek és dísztárgyak 

kaphatók az 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁGNÁL 

Budapest, V., Fürdő-u. és 
Ferencé József-tér sarkán 

(Diana fürdőház). 10244 

Alapíttatott 1865, Ĵ  l egjobb be l - éS kÜlfÖWi Alapíttatott \tm_ 

zongorák, pianinók és harmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenasíGnszíáv 
zongoratermében 

Budapest, IV., Gizella-tér 2 
(Váczi-utcza sarkin). 

E h r b a r udvari zongoragyír 
S o h i e d m a y e r é s fial 
stuttgarti udvari zongoragyir 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har-
U moniumok. 101301 

Nagy kölcsönző-intézet. Árjegyzék ingyen. 

P í l Pc>o 
•-.•ml!L. ^ M i / w i ^ A ^É^F-;„ sjilí! 

R l l t > i r i a t t t ^ l « a világhírű hegedű-művész 
D U I 1 1 1 t ? » 1 * 5 1 húrjait R e m é n y i M i -
h á l y műhangszerkészitönél,a m. kir. zene-akadémia szál­

lítójánál szerzi be. 
Specialista hegedű-javításokban, melyek a legművészie-

sebben készíttetnek jótáUás mellett. 
A h a n g f o k o z ó g e r e n d a f e l t a l á l ó j a , mely bár­
mely hegedű vagy gordonkába alkalmazva annak sokkal 

erősebb, szebb ét kellemesebb hangot ad. 
B n d a p e s t , V I . k e r n l e t , K i r á l y - n t o z a 44<o. 

Képes áregyzék ingyen és bérmentve. ' 9931 

Mrrom mm RMtSZftM 

9930 Kwizda-féle 
hmÉmi marüa-táppor. 

É l e t r e n d ! s z e r l o v a k , s z a r v a s m a r h á k é s j n h o k 
s z a m á r a . A legtöbb istállóban 50 év óta használtatik 
f a l á n k s á g h i á n y n á l , r o s s z e m é s z t é s n é l , a t e j 
j o b b í t á s á r a és a t e h e n e k t e j b ő s é g é n e k f o k o z á ­

s á r a . 1 doboznak ára K 140, V> doboz K —-70. 
Főraktár Magyarország részére : T ö r ö k J ó z s e f gyógysze­
rész, Budapest, Király-ntoza 12 és Andrássy-ut 26. szám. 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
os. és kir. osztr.-magv. 
román kir. és bulgária 

fejed. ndv. szállító. 

K e r ü l e t i g y ó g y ­
s z e r é s z K o r n e n -

b n r g b a n B é c s 
m e l l e t t . 

Képes árjegyzék in­
gyen és bérmentve. 

Marienbadi :r_í», RUDOLF-FORRÁS 
Természetes ^ p 
Koszvény-Gyogyvizl̂ ! Változatlanul fartő 

és a szallirásn 
v\JM^ajnaJJ|iatriia5| 

Brosúrákat és használati utasítást 
I N G Y E N 

kaid i Hirtaiiiai Áiraiiíiz-íiéikildéti Iroda. 

Kapható a 
lariMöaíi Ásványvíz-
SzÉlKIlUtsi irodáján 

ét » legtöbb 
1 lydgyazartartnn, droju 

MásWéa isvaayvU 
QzlataUao. 
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. _ _- r •• r 1 kedves lapjából, kívánatra 
3 ' X t ^ - l l ' ^ ^ ^ ^ - * * - m u t a t v á n y t küld ingyen a 
.Szé t t ek in tő Méhész i k iadóhivata la S a j t é n y . C s e -

í n e j r e n i é z 5 k i logrammos postadobozzal 3 frt 20 kr., 
métermázsánként 50 frt. 10357 

• A "Vasárnapi Uj -Kedvezmény! X-„ 
vidéki előfize­

tői legrégibb humori sz t ikus lapunkat , az t Ü S T Ö K Ö S «-t 
j í e d v e z m é n y e s á r o n , negyedévre 4 korona helyett 
g koronáért rendelhet ik meg . (Kiadóhivata la: Budapest , 

V. , Kálmán-utcza 2.) 10349 

+SoYányság+ 
Szép telt tMttdomok a S . Frani 
Btelner k Co. Boriin arópora 
által. Aranyéremmel Utüntatve 

Pária 1900, E;giene-kiálUtáa i» 
Hamburg 1901. 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gvarapodáaért ke­
zesség. Orvosi rend. szerint. Szigo­
rúan becsnletes.Nem az édelgés.Szá-
mos kOazonölevol.Ara kartononként 
1 kor. 60 fillér. Foatantalván; vagy 

utánvéttel. SzáUitJa: 10128 

TÖRÖK JÓZSEF 
g y ó g y s z e r e s ! , 

B n d a p e s t , 1 8 , K l r á l y - n . l 8 

C A L D E R O N I É S T A R S A 
BUDAPEST, 10333 

Váczi-u. 1. és Kishid-u . 8. sz. 
S z í n h á z i l á t c s ö v e k alumíniumból legkülönbözőbb kiállítás­
ban, kitűnő üvegekkel, bőrtokban, vagy eleeáns plüs zacskóban. 
N ő i l á t c s ö v e k f o g a n t y ú v a l . — Z e i s s , B n s c h é s 
G a e r z - í e l e p r i s m á s t á v c s ö v e k . T á b o r i - , v a d á s z -
é s v e r s e n y - t á v c s ö v e k legújabb átalakítással á tiráge rapidé. 
S z a l o n l o r g n e t t e k , o r c s i p t e t ő k keretben, legjobb üve­
gekkel. T e r e i n - és a b l a k s z e m i i v e g e k arany-, ezüst- teknős­
békacsont- és h ő m é r ő k díszes kivitelben. — F é n y k é p é s z e t i 
k é s z ü l é k e k dús választékban. R a j z e s z k ö z ö k , s t e r e o s k o p 
s z e k r é n y e k , A n e r o i d l é g s n l y m é r ő k , f o n o g r á f o k . 

Árjegyzékek kívánatra ingyen küldetnek. 

"W chininezukorkája effiSk 
Legjobb szer láz, váltóláz, malária 

ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű chinint bevenni nem képesek 

Törvényesen 
védve. 

Láz ellen! 
Nem keserű 

m i i 
Valódi , h a m i n d e n e g y e s p i ros c s o m a g o l ó p a p í r o n 
M T R o z s n y a i M á t y á s n é v a l á í r á s a o l v a s h a t ó . ~W) 

Töbszörösen kitüntetve, 1869-ben a 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
fiumei vándorgyűlésén 40 arany pálya­

díjjal jutalmazva. 

Utánzatoktól 
óvakodjunk. 

Főraktár: Budapesten TÖMÖK JÓZSEF gyógyszer­
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 10236 

a Snéi: Kozsnyay Máty ás &BűE£. 

Bámulatos olcsó kerítések! 

M 

• o o 

M 
tsi 

Haidekker Sándor 
sodronyszövet-, fonat- és keritésgyára 

B u d a p e s t , VIII., Ül iői-ut 4 8 . s z á m . 
Ajánlja kizárólagosan szabadalmazott 10363 

Hungária sodronyfonatát, 
mini a legczélszerübb és legolcsóbb k e r i t é s i a n y a g o t , 

mely e l ő n y e i n é l f o g v a fölülmúl minden eddig alkalmazott sodrony kerítést. Ezen, a szőlő- és 
mezőgazdaságra nézve r e n d k í v ü l f o n t o s t a l á l m á n y előnyei: O l c s ó s á g ! 

Horganyozott vassodronyból (nem kell befesteni), 
körülbelül 5 centiméter lyukbőséggel: 

K é s z l e t b e n 1 1 és S m. magasságban valamennyiből, l°50 m. magasságban i i . 2-5 és 2 8 mm. 
drólerősségüekből. 

Sodronyerősség mm.: 1 2 ií 1 6 1-8 3 0 3-3 2 5 2 8 
Ar Gméierenkint fillér: 4 0 4 8 5 6 6 4 7 2 8 6 ÍOO 1 2 0 

K ö r ü l b e l ü l 3 x 5 c e n t i m é t e r ( h o s s z ú k á s ) l y u k b ő s é g g e l : 
K é s z l e t b e n : 1 méter magasságban, valamennyi dróterőss'gben. 

Sodronyerőssétt mm. : t ^ 1 4 1 6 IS ->U -2 2 2.'i 2 8 mm. 
Ár D-méterenkint fillér: 5 8 6 6 7 4 8 2 9 6 1 1 0 1 3 0 1 5 0 fillér. 

Csomagolásért, löladásérl számítok D-méterenkinl 1 fillért, de egy küldeménjnél legalább 50 fillért. 
C a é l s a e r ü s é g : A fonat elegendő sürü lévén, még apró baromfi áthatolását is meggá­

tolja ; felső és alsó szélei pedig tüskések, tehát az átmászást is megnehezíti. A fonat csavart szá­
lai — mint vékony sodronykötelek — a kerítés hosszirányában futnak, miáltal nagy az ellenálló 
képessége ; a keresztszálak pedig hullámosak, a szállak összecsuszása tehát ki van zárva. _ 

K ö n n y ű k e z e l é s : Kézzel meghúzva, egyszerűen a faduezokhoz szegezendő horganyo­
zott kettős szegekkel, a fonat sima és feszes marad. Nagy előnye a fonat feszessége, a mi lehetővé 
teszi azt, hogy a fonat bármikor ismét leszedhető és más heljen" ismét fölerősíthető. A fonal össze-
kuszálódása ki van zárva. — Feszitö-sodronyok, csavarok síb. alkalmazása fölösleges. A fonal fölött 
egy-kél sor tüskés sodronyt alkalmazva, a kerites tetszés szerint megmagasítható. A tüskés sodrony 
méterenként ára 6 fillér. 

S z á m o s e l i s m e r o l e v é l á l l r e n d e l k e z é s r e . 
Továbbá gyárt és szállít: g é p - é s k é z i s o d r o n y f o n a t o s a t minden'é'e rzélokra; 

csinos és erős kivitelű k a p u k a t é s a j t ó k a t valamin! n y a r a l ó - , p a x k - é s e r k é l y r á -
o a o k a t vaskeretes sodronvíonat és kovácsolt vasból. F ö l d - é s k a v i c s r o s t á k a t , roagtár-
a b l a k r o s t é l y o k a t , ö k ö r - s z á j k o s a r a k a t , s z i k r a f o g ó k a t , s z ő l ő b o g y ó z ó r o s t á ­
k a t , b o r s z ü r ő k e t , c s é p l ő g é p e k b e v a l ó g a b o n a o s z t á l y o z ó h e n g e r e k e t s t b . 

„ Árjegyzék ingyen és bérmentve. Jutányos, pontos és gyors kiszolgálás. 

Díszkert, 
gyümöloskert kedvelők kér­
jenek árjegyzéket az e l s ő 
m a g y a r < U S 7 , f e n y ő - f a -
i s k o l á t ó l . — Tulajdonosa 
C O P O N Y E D E , 

K ö r m e n d . 10336 

JBOIYAIILATOS 
MflNPULA KORPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

ItSJOBBflN BEVfllTSUR 
M0TSCHA.ésTL», 

BÉCS 
Xy39UElLCNC.1i6.sz, 

és l.,LUGEÍK3.SZ. 

M m e S a r a k B e r n h a r d t 
Paris U 

miulán 1903. évi berlini vendégiateaa után személyesen nagy­
mérvű bevásárlásokat lelt üzlethelyiségemben, a következőket 
irta nekem : 10286 

Tisztelt Uichner ur ! Boldognak érzem magamat, hogy cso­
dálatra inélió gyártmányaiért (admirables produits) köszönetet 
mondhatok. 

S o h a s e m f o g o k t ö b b é más színházi illatszereket hasz­
nálni és önnek fogom megrendeléseimet Parisból beküldeni. 

Ezer szives szerencsekivánat! (Miiles compliments trés 
aimables.) Sarai. Iternhardu 

E fényes kitüntetés nagy diadala a Leichner-féle púderes 
kendőző szereknek , különösen ajánlható : 
L e i c h n e r - f é l e z s i r p u d e r , L e i c h n e r - f é l e H e r -
m e l i n - p u d e r , L e l o h n e r - f é l e A s p a s i a - p n d e r . 
Kzi'k kilünő arezpu-
ilerek a mindennapi 
használatra. Nem ve­
hető észre, hogy az 
arcz puderezve van, 
ellenkejöleg, az arcz 
megkapja azt az érde­
kes anptéfet, melyet 
az egész világ meg­
csodál. Mindenütl kap­
ható, de csak zárt do­

bozokban. Tes'ék mindenkor Leichner-félét kérni. 
LEI0HNER L„ a kir. aiinháiak I 
aiajlltója, Berlin, 8ohüt«enat, 31. | 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZEGEK, 

Cóiíío l á h o l r o QÍQnlÍQ™*»V"ít^ei*ő A d o l f s
u
Iáű"6 

l a j U ű l a U a l M ti a j a l l l j a ÍV., Kossuth Lajos-utcza 4. sz. 
«*" Specialista anatomikns alapon készült gyermek-czipőkben. "•« 

K N U T H KAROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s . 10104 

Cs.és kir. fensége József főherczeg udv.[szállitója. 
Gyár ós iroda: 

B u d a p e s t , VII. k e n . , G a r a y - u t c z a 10. 
Központi víz-, lég- ég gőzfűtések, légszesz- éa vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmúvi emelő­

gépek stb. 

Tervek, költségvetéseit, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek 

W A C H T L É S T A K S A 
fényképészeti cákkek raktára10176 

B U J D A P E S T , I V . , I C s k i i - ú t 6 (Klotild főn. palota). 

Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

L O H R M Á R I A ezelőtt K R O N F Ü S Z OT* 
csipke, vegyészeti Üsztitó- és műfestő-intézete megnagyobbiltatott 

erőmüvi szőnyegporló és szörmeáru megóvó-intézettel.— Megbízások átvétetnek: 
VIH., llaross-iitc/.i 85. sz, Raját házában levő gyárban és a következő fióküzletekben 
IX., Calvin-tér 9. V., Harminczad-ntcza 3. VI., Teréz-körnt 30. VI., Andrássy-nt 16. 

lelefon 57—08. VIII., József-körűt 2. szám. Telefon 57—08. 

•arr T w - ± -av-r 1 7 ry w f \ rw 0 1 TT*¥7 cs. és kir. udv. pnskamnveg, az olasz 
l V l l k r \ t l < i i *3\J£j^MliF király Ő felségének ndvari szállítója, 

BUDAPESTÉI raktára: IV., Bécsi-ntesa 2., gyára: Rózsa-uttza 7. 
D ú s a n ellátott raktár l e g r u j a b b s z e r k e z e t ű k e t t ő s v a d á & z - f e g y v e r e k b o i , 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes i smét lő fegyverek, forgópisztolyok, 
Bzalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott 1808. erban.) 

S o r g önycxlm 
C a r t o n a i i e . DÁVID KÁROLY ÉS FIA Telefon 

4 1 — 4 . S . 

doboz-papíráru és szab. fém kapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. 10030 

G j a r : P a p i r t á n y é r t , b o n -
b o n i e r t ea j u r d i n e t - d o b o i o 
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o s o ­
k a t , l é g m e n t e s e n e l j á r h a t ó , 
ö a a i e n a j t n a t ó d o b o z o k a t pó­
lyák, kötőgyapot, stb. csomagolásira. 
H l n t ő d o b o i o k , valamint k n a o t t 

l e m e i - o a Ö T e k tetsxés szerinti 
nagyiagban.TeasdoboiokVtkgr.- r ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
tói 10 kgr.-ig, valamint 6, 10 ós 20 filléres tea csomagolásiból. S a e k r é n j o a l p k a 

l á d a p a p í r legújabb síin ós kivágásban. 

w^^pm Állandó kiállítás a fenti czikkekből a 
városligeti iparcsarnokban megtekinthető. 

M ktfpé-
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HOGY KARCSÚVÁ! villánk ét rprutfsl íjfejsé. 
i günkelíímegi'r'ó.-iisük.hasz-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ J n i l j u k a P i l u l e s Apollo-kt, 
melyeknek győjríeTíji'a(növényekbó'lnyert)r'esicu/os/ne .Ezenoivositekíntflyi-kiol 
jóknak elismeri pitulák kunbúvá tesznek, hatásuk az»nti.<n nines íiáiranvara az 
egészségnek,mint sok más készítmény.Nemhashaj.ók.hanem egyenesen a táplá­
lkozásra es a zsiranyafsrjukie hatnak. — A lul.-áfos lesless. gtjogyiiá-áij kívül 
n P l l n l e s A p o . l o > - k szabályozzák a szem műkoile>t, Oauliijik ai 
arczvonásokatés megadják a testnek ismét az ügyességet és erűt. Ez a titka miinlen 
asszonynak.ki megakarjaoiizui karcsn.esfiataiosalakját.A c Pilules Apolló»-k a 
legkényesebb természetű mindkétnembeliekoek hasznainak es nr-m árthatnak soha 
ai egészségnek. A körülbelül kél hónapig tartó gyógyítást könnyen be Jeliét tartani 
ésTégeredmenye teljesen állandó.(Törvényesen védeti védjegyj. Egy nregi se ára 
•tasilá.-sslI K.6 45 bérmentve; utánvétlel K 0.75. — J. K a t i é , oó-vs. eresz, 
6, Pastaga Verdeau. Paris, IX.". — Egyedüli rakiár Ausztria-.Maj.'y..r.irszág 
részére: Budapest, T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszertára, Airál>-uicza, 12. 

Hazai gyártmány! 

KLEINOSCHEG SEC 
ÚJDONSÁG! 

ELSŐ MINŐSÉGŰ 
PEZSGŐ. 

? 
KLEINOSCHEG TESTVÉREK 

csász. és kir. 
udvari szállító pezsgő pinczéi 

BUDAFOK. 10301 

Kunz József és Társa 
kir. kiv. nagykereskedők, 

cs. és kir. udv. szállítók, szerb kir. udv. szállitók 
Budapest, V., Deák-tér 1. 10364 

Vászon, pamutáru, asztalnemű, zsebkendő, mindennemű első 
osztályú kész fehérnemű és szőnyegáruk raktára. 

Menyasszonyi fehérnemű-kelengyék 
megtekintésére, melyek jelenleg- nagy választék­

ban vannak kiállítva, tisztelettel ineghivjuk az érdek­
lődő, nagyérdemű közönséget. 

Egy kísérlet eleíjendő 
annak igazolására, hojy az a r c z é s k é z ápo lá ­
sára , s z e p l ő k , m á j f o l t o k , p a t t a n á s o k , 
k i ü t é s e k ellen a már általánosan elterjedt 

K o r á n y i - l é l e 10363 

kámforos arez-krém 
hatásában fölülmulhatatlnn. Z s í r t a l a n , nap­
palra is alkalmazható. E g y t é g e l y á r a 1 k o - . 

r ó n a , 6 tégelyt bérmentve küld: 
K o r á n y i I m r e .Kígyóhoz czimzett» gyógyszertára 

N y í r e g y h á z á n . 

MAGYAR ÁLTALÁNOS HITELBANK. 

Hirdetmény. 
A részvényesek mai napon tartott közgyűlésének ha­

tározata szerint az 1903. évre megállapított osztalék 
részvényenkint 

36 koronával fog folyó évi április 1-től 
kezdve 

az 1904. évi május l é n esedékes 13. számú szelvénynek 
beszolgáltatása ellenében 

B u d a p e s t e n : a társaság pénztáránál, 
B e c s b e n : a K. K. priv. Oesterreicbiscka Credit-Anstalt 

für Handel und Gewerbe czimü intézetnél, 
B e r l i n b e n : a Direction der Disconto-Gesellscbaft 

czimü intézetnél, vagy S. Bleickröder bankháznál, 
F i ú m é b a n : a Fiumei kitelbank részvénytársaságnál, 
M / n i . F r a n k f u r t b a n : a Direction der Disconto-

Gesellschaft czimü intézetnél 
az ezen beváltó-helyeknél szokásos üzleti órák alatt ki­
fizettetni. 

A szelvények hátlapjukon czimbélyeggel vagy aláírás­
sal ellátva, vagy pedig azok számait sorszám szerint 
tartalmazó jegyzékek kíséretében nyújtandók be, a mihez 
a szükséges nyomtatványok az emiitett beváltási helye­
ken ingyen kaphatók. 

Budapest, 1904. évi márczius 19-ón. 
A M a g y a r A l t a l á n o s H i t e l b a n k 

10354 i g a z g a t ó s á g a . 

HALL FÜRDŐHELY 
F e l s ő - A u s z t r i á b a n . 10319 

Elsőrangú Jodbrom-fürdő. 
Legrégibb és leghatásosabb jodforrás Európában. 
Javalva : Női betegségek, exsudatumok, chronikus 
gyuladások, skrofulózus, örökölt vagy szerzett 
syphilis és azok utóbajai, köszvény, rhenma stb. 
ellen. Korszerű gyógysegédeszközök. Felvilágosítás­
sal szolgál a f ü r d ő g o n d n o k s á g . 

China-bora vassal. 
Erösitö szer gyengék, vérszegények és 
lábbadosók számára. Etvágygerjesztő.ideg-

erősitő, vérjavitó szer. 
M T 2000-nél több orvosi vélemény. ~M 

Kitűnő íz. 
J. Serravallo — Trieste-Barcola. 

t*W K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n 
Vi l i t e r e s ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 é s 

1 l i t e r e s ü v e g e k b e n K 4 . 4 0 . 

SCHÖNWALD IMRE arany- és ezüst-ékszer­
gyáros és órásmester, Pécsett 122. 

13 próbás, hivatalosan fémjelzett valódi ezüst evőkészletek. 
12 s z e m é l y r e 

n e h é z összeá l l í t á sú 
ezüst evőkészlet. 

Tetszés szerinti monogramul vésve ingyen. 

10197 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k k ü l ö n ö s g o n d d a l — p o s t a f o r d u l t á ­
v a l — c s o m a g o l á s f e l s z á m í t á s n é l k ü l i n t é z t e t n e k e l . 

T a r t a l m a z : 
12 ezüst evőkanalat, 
19 f kávéskanalat, 
12 • moccakanalat, 
12 < fagylaltkanalat, 
12 •«• csemegekanalat, 
12 < zsámolyt, 
4 « sókanalat aranyozva, 
1 . t pecsenyekést aczélpengével, 
1 « pecsenye franczia villát. 

12 i asztali villát, egész ezüst, 
12 « • csemege villát, 

1 • leveemerőt, 
1 • tejmerót, 
2 • vaítagételszedőt, 
4 • sótartót aranyozva, üvegbetéttel 

12 • evőkést, 
12 • csemegekést, 

1 • tortalapátot, 
1 • halkést, 
1 t hal villát, 
2 • cabaretvillát, 
2 < sajt- és vaj kést, 
1 pár salátaeszközt. 

Erős tölgy faszekrényben, kiemel­
hető betéttel, vésve 7H0 korona. 

Árjegyzék ingyen küldetik. 

12 s z e m é l y r e 
legnehezebb összeállítású 

D barocc-, vagy C uj stylü mintából. 

T a r t a l m a z : 
12 ezüst evőkanalat, 
12 • kávéskanalat, 
12 > fagylaltkanalat, 
12 • moccakanalat, 
12 nagy franczia villát,: 
12 i csemege < < 
12 evőkést aczélpengével, 
12 csemegekést aczélpengével, 
12 gyümölcskést ezüstpengével, 
12 zsámoly (késtámasz), 
1 levesmerőt, 
1 • ' tejmerót, 
2 vastagételszedő - kanalát, 
1 tortalapátot ezüst pengével, 
1 salátakanalat, 
1 • saláta villát, 
1 . sajt kést, 
1 vaj kést, 
4 < i pecsenyevillát, 
4 sótartót aranyozva, üvegbetéttel, 
4 < sókanalat aranyozva, 
1 < mártáskanalat, 
1 < compotkanalat. 

Minden egyéb összeál l í tásra 
nézve költségvetéssel szolgálok. 

Tiszta eziist-stily 6 klgr. 
Díszes diófa-szekrényben, szarvas­
bőr béléssel, kihúzható fiókkal, a 

fenti rajz szerint 930 korona. 

Prankun-Társulat nyomdája, Budapest, IV\, Egyetem-utca* 4. 
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14 SZ. 1904 . (51. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
^ ^ ^ ^ _ _ FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KALMA BUDAPEST, ÁPRILIS 3 . 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 

Csupán a 
VASÁRNAPI UJSÁO 

f egész évre 1 6 korona 
félévre 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre ÍO korona 
(a VllágkiénikáTal) 1 félévre ._ S . 

Külföldi el."fizeté»ekh.z a poatallag 
meghatározott viteldíj la CM tolandó. 

FELTÁMADUNK, VAN Ö R Ö K É L E T ! 

Feltámadunk, van örökélet! 
A füvektől, fáktól tudom, 
Mulandó a földi enyészet, 
Semmi sem áll meg félúton. 
A rózsa bokra hervad-nyilik, 
S csak a lelkünk élne a sírig? 
— Nem ejt meg hulló könnyetek: 
Hiszem az örökéletet,' 

(Ének a koporsónál.) 

Feltámadunk, van örökélet, 
Ez éltem vezércsillaga. 
Hisz' lelkem is a mindenségnek 
Egy fénylő, tiszta sugara. 
S hol el nem veszhet egy sugár sem, 
Egy porszemecske, egy fii s/ál sem : 
Mulandó én sem lehelek . . . 
— Hiszem az örökéjelel ! 

Irta SzabolcsKa Mihály, 

Feltámadunk, van örökélet! 
Mert Te is ott élsz. Jézusom. 
Ezt a legszebb bizonyságtételt 
Még édes anyáin lói tudom. . . 
Áldott szavát soh'som felejtem, 
Ki ma is itt lebeg felettem, 
S várja magához lelkemet. 
— His/.eiii ,iz örökéletel! 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B A iKöttyves Kálmán* társaság jogosításával. 

N A G Y P É N T E K . - ZEMPLÉNYI T1VADAE FESTMÉNYE A áKŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TAVASZI KIÁLLÍTÁSÁN. 




